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LIST OF MAIN PARTS - AIZTA KYPIQN TMHMATQN

1. Display 8. Wrench 14. Adjusting screw

2. Auxiliary handle 9. Safety lock 15. Screw nut

3. Oil tank lid 10. Trigger 16. Guide holder cover
4. Baffle 11. Main handle  17. Charger

5. Chain 12. Power input

6. Guide bar interface

7. Tank 13. Battery pack

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TEXNIKEZ NMPOAIATPADE:

Technical Data

Model EC1600
Rated power and voltage | 800 W -21V
Chain speed 15 m/s
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006vn 7. Aoxeio
BonOntikr Aafry 8. KAeldi

. Kamaxkt Soxelou 9. Atakomtng aodaleiog
AabLov 10. Zkav8aAn
Mpodulaktipag 11. Kbpla AaBn
Alucida 12. Yrodoxn
Ndpo Tpododooiag

13. Mnatapia

14. Bida puBuiong

15. Bida pe moLpadt

16. KéAuppa
umtoSoxn g Adpag

17. ®optiotig

TEXVIKA XOPOKTNPLOTLKA

Movtélo EC1600
Ovopaotikn toxug kattdon | 800 W - 21V
Taxutnta ahvoidog 15m/s

Speed adjustment Stepless speed regulation PUBULON TaUTNTAG Xwpig Babuideg
Guide bar / Chain 200 mm (8”) / 1/4x1,1 mm 47 links Aé&pa / Aluoida 200 mm (8”) / 1/4x1,1 mm 47 kpikot
Lubrication Automatic Atnavon Autopatn
Charging time 4-5 hours Xpbvog dpoptiong 4-5 Wpeg
Weight (bare) 1,5 kg Bdpog (cwpa) 1,5 kg
Includes 1x 4 Ah battery, 1x charger MepthapBdvel 1x pnatapia 4 Ah, 1x ¢optotig
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SYMBOLS
Read t-he manual before Wear protective clothing. Wear safety glasses.
operating the tool.
et
Wear hearing protection. Wear anti-slip boots. % Keep th.e tool awa?y
from rain and moisture.
Remove the plug from the socket
Keep the tool away from . .
) - immediately once the power cord
fire. e} . .
is cut or damaged in any way.
SAFETY INSTRUCTIONS

Warning: Read the manual carefully before use. Failure to follow the warnings and instructions may result in tool damage, physical injury
and/or damage to property. Save the manual in a safe place for future reference.

General power tool safety instructions

Work area safety

e Keep the work area clean and well lit. Dark or cluttered areas could lead to accidents.

¢ Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids or fumes, gases or dust. Power tools could create sparks
which may ignite the gases or fumes.

e Keep children and bystanders at a safe distance‘while operating the power tool.

Electrical safety

e Make sure that power tool plugs match the outlet. Do not ever modify the plug in any way. Do not use adapter plugs with earthed power tools. Using

unmodified plugs and matching outlets will reduce the risk.of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded materialsor objects, such as radiators, pipes, ranges and refrigerators. There is an tremendous risk of electric

shock if the operator’s body is earthed or grounded.

¢ Do not expose power tools to rain or any other wet conditions. Water@ntering a power tool could increase the risk of electric shock.

¢ Do not abuse the power cord. Never use the cord for carrying, pulling/or unplugging the electric tool. Keep the cord in a safe distance from heat, oil, sharp
edges and any moving parts. Damaged or entangled cords will increase the risk of electric shock.

e When operating an electric power tool outdoors, use an extension cable which has the appropriate specifications for outdoor use. Use of a an extension
cable suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location cannot be avoided, use a residual current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of

electric shock.

Personal safety

e Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating the power tool..Do not-use the‘power tool if you are feeling tired or are under
the influence of alcohol, drugs, or medication. A moment of inattention while operating the power tool may«esultin serious personal injury.

e Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as.a-dust mask, or hearing protection, non-skid safety shoes or
protective helmets, used in appropriate conditions will reduce personal injuries.

¢ Prevent unintentional starting. Ensure the power switch is in the off-position before connecting to power source‘and/or battery pack, picking up or carrying
the power tool. Carrying power tools with your finger on the power switch or connecting power tools that have the switch in the on position to a power
source can lead to accidents.

e Remove any adjusting keys or wrenches before turning on the power tool. An adjusting key or a wrench left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

¢ Do not stretch out your arms too far when operating the power tool. Keep balance and proper footing at all times. This helps the operator have better control
of the power tool in unexpected situations.

e Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away from any moving parts. Loose clothes, jewellery and/or
long hair can be caught in moving parts.

Power tool use and care

¢ Do not force the power tool. Use the correct power tool for the each application. The correct power tool will always do the job better and safer when used
as intended.

¢ Do not use the power tool if the switch does not turn activate or deactivate it. Any power tool that cannot be controlled with the switch is extremely

dangerous and must be repaired.

Disconnect the main plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before changing accessories, making any adjustments, or
storing the power tool. Such preventive safety measures will reduce the risk of starting the power tool accidentally.

e When the power tool is not in use, store it out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power tool or these instructions to use
and operate the power tool. Power tools are extremely dangerous in the hands of untrained users.

Maintain the power tool. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts, leakage and any other issue that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents and injuries are caused by poorly maintained power tools.

e Keep the cutting parts of the power tool sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are more
precise and easier to control.
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Always use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with the instructions of this instruction manual, taking into account the working
conditions and the work that is to be performed. Use of the power tool for applications different from those intended could result in personal injury or cause
damage to the power tool.

Keep the handles and any grasping surfaces of the power tool dry, clean and free of oil and grease. Slippery handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling of the tool in unexpected circumstances.

Battery tool use and care

Recharge the batteries only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is used to charge unsuitable batteries can create a risk of fire.
Use the power tool only with the specifically designated battery packs. Use of any other battery packs may create a risk of injury and fire.

When the battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.

Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact.

If contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, seek medical help immediately. Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

Service

Have the power tool serviced by qualified service personnel, using only identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.
Never attempt to repair damaged battery packs on your own. Service of battery packs should only be performed by the manufacturer or authorized service
technicians.

Safety instructions specifically for cordless chain saws

When the chain saw is in operation, keep@ certain distance between your body and the chain saw. Before starting the chain saw, make sure that the chain is
not in contact with anything. During eperation of'the chain saw, even the slightest distraction of the operator may cause clothing or body parts to be caught
in the chain.

Always hold the rear handle of the chain saw withwyour right hand and the front handle of the chain saw with your left hand. Doing the opposite will increase
the risk of personal injury. Therefore, never grasp the'rear handle with your left hand and grasp the front handle with your right hand.

Since the chain may touch hidden wires, when operating the power tool only hold the insulated handle. When the chain comes into contact with a live wire,
the exposed metal parts of the tools may also be live'and lead to the operator getting electrocuted.

Wear protective glasses and hearing protection. It is recommended to also wear protective equipment to protect the head, hands, legs and feet. Protective
clothing will reduce the risk of personal injury caused by flying debris or accidentally touching the chain.

Do not operate the chain saw on a tree. Operating the chain saw on a‘tree may cause personal injury.

Make sure to stand firm and on a fixed, safe and level surface before operating the chain saw. Slippery or unstable surfaces such as ladders may cause the
operator to lose balance or lose control of the chain saw.

When cutting a branch under tension, beware of kickback. When the tension on the.wood fiber is released, the elastic force on the branch may impact the
operator, or the chain saw may cause it to lose control.

When cutting shrubs and saplings, be especially careful because slender materials may jam.the chain and lead to injury.

Before carrying the chain saw, turn it off and hold the front handle firmly. When transporting or storing the chain saw, be sure to close the guide cover.
Properly operating the chain saw will reduce the possibility of accidental contact with a running chain.

Lubricate, tension the chain and replace accessories according to the instructionss Improperly tensioning of. lubricating the chain may cause the chain to
break or increase the possibility of kickback.

Keep the handle dry, clean and free of oil and grease. Greasy handles are prone to slippage.

Only use the chain saw for cutting wood. Do not use the chain saw for purposes other than'the anes intended. For example: Do not use the chain saw to cut
plastic, stone, or non-wood building materials. The use of the chain saw for operations othef thanithe intended ones will result in tool damage or physical
injury.

Kickback - Causes and preventive measures

If the head of the guide bar touches an object and the chain stops suddenly, kickback may occur.

In some cases when the head of the guide bar touches an object, a sudden reaction force will be formed, which may cause the guide bar to bounce up and

rush towards the operator, causing injury.

Squeezing the chain along the upper part of the guide bar may quickly push the guide bar back towards the operator. Any of these reaction forces may cause

the operator to lose control of the chain saw, resulting in injury.

Do not rely solely on the safety equipment installed on the chain saw.

As a chain saw operator, you should take a variety of measures to prevent accidents or personal injury during cutting operations.

Improper operation of the chain saw, incorrect operation steps or operating conditions will cause rebound. Observe the precautions described below:

- Keep a firm grip and hold the chain saw handle with both thumbs and the rest of your fingers. Adjust the position of the body and arms to prevent rebound
forces. If the correct precautions are followed, the operator will be able to better control the tool, thus minimizing the risk of injury in case kickback occurs.

- Do not extend the tool too far and do not hold the chain saw above your shoulders during operation. This will help to prevent the head of the guide bar
from touching the object and ensure better control of the tool in unexpected situations.

- Use only replacement guides and chains specified by the manufacturer. Using inappropriate replacement guide bars and chains may cause the chain to
break and/or the guide bar to kickback.

- Follow the manufacturer’s polishing and maintenance instructions to maintain the chain. Reducing the depth and height will cause frequent kickbacks.
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Additional safety instructions specifically for this tool

Before operation

e The use of battery packs and chargers that are not marked or approved by the manufacturer may lead to a fire or an explosion which may cause serious,
even fatal, injuries and property damage.
¢ The use of chain saws, battery packs and chargers beyond their intended use can cause serious or fatal injuries and property damage.

Operator requirements

Ensure that the operators of this electric tool meet the following requirements:

¢ The operator must have read the manual or have been instructed on the proper and safe use of the power tool by a person who has read the manual.

e Persons using this power tool must be in a stable physical, mental and psychological condition. If operators are not in a healthy condition, ensure that they
are supervised.

e The operator must be an adult.

e Operators of this power tool must not be under the influence of alcohol and drugs.

e Itisimportant that first time users of this power tool practice on a sawhorse or saw bracket.

Dressing and protection requirements

e Dress appropriately. Do not wear loose clothes or accessories. Keep clothes, gloves and hair away from moving parts. Loose clothes, ornaments or long hair
may be caught in moving parts.

Chips or other sawdust may be ejected at high speeds during operation of the chain saw, which may cause physical injury or allergic reactions.

- Wear protective goggles during operation.

- It is recommended to wear a protective mask.

- Wear long clothing and trousers with afjprotective cutting level. The higher the speed of the chain saw, the higher the protective cutting level must be.
Falling objects from high altitudes can cause headinjuries.

e Improper clothing may get caught on branches, which will hinder and affect the use of the chain saw. The wearing of inappropriate clothing can cause serious
injuries to the operator.
- Wear tight-fitting clothing.
- Remove items such as scarves and jewellery.
e Operators must not hover their hands too close to the‘running saw'chain, or serious injury may result.
- Wear protective gloves and trousers when working or when cleaning the power tool and the chain.
e Operators may slip or fall when wearing improper shoes.
- Wear chain saw protective boots. The higher the speed of the chain saw, the higher the protection level of the boots must be.

Work area

Keep bystanders, children and animals away from the work area.
e The chain saw is not waterproof. If it is used in rainy weather or in a humid area, electric shock may result. The operator will be injured and the chain saw
will be damaged.
- Do not use the chain saw in the rain or in a humid area.
e The motor of the chain saw may generate sparks. In an area with combustible or explosive materials, the sparks'may cause fire or explosions. These can cause
serious injury or death and property damage.
- Do not work in an area with flammable and explosive materials.

Important precautionary measures

The chain saw is safe to use if it meets the following conditions:

¢ The chain saw is not damaged.

e The chain saw is clean and dry.

e The chain saw handle is intact.

e The chain saw trigger is operating normally.

The depth of the tooth groove between the sprocket and the chain does not exceed 0,5 mm.
e The assembly of the guide bar and chain is in accordance with the instructions contained within this manual.
e The chain is tensioned properly.

¢ The chain saw has accessories installed that are made by the manufacturer.

e The accessories are assembled normally.

e The lubrication system operates normally.

The oil tank lid is properly closed.

Warning: If the product no longer meets the safety requirements, the parts cannot perform properly or the safety mechanism cannot work
normally, serious and even fatal injuries can result.

e The chain saw must only be used if it is in good condition. If the chain saw is dirty or wet, clean it and then let it dry.
¢ Do not modify the chain saw in any way.

¢ If the control system does not work properly, do not use the chain saw.

e Only use accessories provided by the manufacturer.

¢ Install the guide bar and chain according to the instructions contained in this manual.

e For the installation of accessories, refer to the steps in the manual.

e Don’tinsert anything into the chain saw.
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Guide bar

The guide bar is safe to use if it meets the following conditions:

¢ The functions of the guide bar are intact.

e The guide bar is not deformed or damaged.

e There is no obvious change in the depth of the guide bar groove.
¢ The guide rail is smooth and free of burrs.

e There is no shrinkage or cracking in the guide bar groove.

Warning: If the guide bar is not intact or cannot fit the chain well, there is a danger that the chain will eject out of the guide and cause
serious or even fatal injuries.

¢ Use only undamaged guide bars.
o If the guide bar groove is less than the minimum depth, replace the guide bar with a new one.
e Remove stains and foreign objects from the guide bar after operating the chain saw.

Chain

The chain is safe to use if it meets the following conditions:

e The chain is not broken or damaged in any way.

¢ The cutting edges of the teeth are sharp.

¢ The cutting depth of the cutting edges of the teeth conforms to the service mark description.
¢ The length of the cutting edges of the teeth meets the grinding standard.

Warning: If the parts do not meet the safety standards, they will not be able to perform properly and the safety devices will fail, resulting
in serious personal injury or even death.

During operation
Cutting precautions

e Operators must concentrate on the work, otherwise they may.trip or fall, leading to serious injury.
- Keep calm and work with a plan.

- Do not use the chain saw in dim areas with low visibility.

- Do not hold the chain saw above your shoulder height during operation.

- Beware of obstacles.

- While operating the chain saw, keep your balance and maintain a proper posture.

If the workpiece is in an elevated position, use a lift or safe scaffolding.

¢ Do not touch the saw chain when it is in motion.

e During operation, the temperature of the saw chain will increase. If the saw.chain cannot be effectively cooled and re-tensioned, the saw chain may eject
from the guide bar and break. This can cause serious injury and property damage.
- Ensure that the saw chain is properly lubricated.
- Check whether the saw chain is properly tensioned during operation. If the saw chain is not properly tensioned, adjust it.

o [f the chain saw starts abnormally and runs abnormally, the chain saw may not be safe to use and can causeiserious personal injury or property damage.
- Stop working and contact the supplier.

¢ The chain saw vibrates when it is running. Wear gloves. Take frequent breaks. If the operator suffers frem a physical condition, consult a doctor.

o |f the running saw chain hits a hard object, sparks will be generated. Sparks can cause a fire in an aréa with combustible materials. This can cause serious
injury and property damage. Do not use the chain saw in an area with combustible materials.

e The chain saw will continue running for a short while after the trigger is released and can cause,serious injury.
- Before touching the saw chain, the operator must make sure that the chain saw has stopped moving completely.

Warning: If the tree is under tension, the guide bar may be pinched. The user will lose control of

the chain saw, resulting in serious injury. (Fig. 1) - 1 o 2
T |
e First cut a force-relief groove from the tight side (1), and then cut into the loose side (2). T2 AT '

Pruning precautions

¢ If the branches under a fallen tree are pruned first, the trunk will not be supported by the branches and may roll, causing serious or fatal injuries.
- Turn the main trunk over and then trim the branches on it.
- Do not stand on the log for trimming operations.

Kickback warning (Fig. 2)

The following conditions may cause the chain saw to kickback:
e During operation, the chain saw stops running suddenly due to jamming.
e During operation, the guide bar head touches any object.

% Fig. 2

Warning: If the running chain saw touches a hard object and is clamped, the operator will
lose control of the chain saw, causing serious or fatal injury.

e Grasp the chain saw handle with both hands.
e QOperate the chain saw as described in the manual.
e Keep the guide bar stable when cutting.

6 WWW.NTKOLAOUTOOLS.GR NAKAYAMI:\"'s

PRO

Shaping outdoor life.



[EN]

e Use full speed when cutting.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
Warning: Cut off the power supply to the tool before following the assembly steps.
Installation of the chain and of the guide bar (Fig. 3-5)

1. Turn off the chain saw and remove the battery pack.

2. Use an Allen wrench to turn the nut (1) counter-clockwise until the sprocket cover (2) can be removed. (Fig. 3)

3. Remove the sprocket cover (2). (Fig. 3)

4. Adjust the tension adjustment bolt (3), put the guide bar on the chain saw body (4), and insert the guide bar fixing column (5) into the fixing hole (6) on the
guide bar. (Fig. 4-5)

- Note: The front and back of the guide bar (7) can be used, and the marked part may be on the front or the back.
5. Put the chain into the groove of the guide bar and refer to the arrow mark on the sprocket cover for the direction of the blade edge.
6. Install the sprocket cover and tighten the nut.

Fig. 3

Fig. 4

Removing the chain and the guide bar

1. Turn the nut (1) counterclockwise until the sprocket cover (3) can be removed.
2. Remove the sprocket cover.

3. Adjust the tension adjustment bolt (3) to loosen the chain.

4. Remove the chain and the guide bar.

Chain tightening

¢ When the chain saw is working, the chain may be stretched. If necessary, adjust the chain tightness according to the task at hand by taking the following
steps.
1. Turn off the chain saw and cut off the power supply.
2. Turn the nut (1) counterclockwise to loosen it.
3. Adjust the tension adjustment bolt (3).
- The chain teeth are close to the bottom of the guide bar groove.
- The chain can be easily pulled along the guide bar groove.
- If the chain cannot be moved by hand, loosen the sprocket cover nut and knob and adjust the tension bolt until the chain can be easily pulled along the
guide bar groove.
4. Tighten the sprocket cover.

Adding chain oil (Fig. 6-7)

1. Turn off the power tool and cut off the power supply.

2. Place the chain saw on a horizontal surface with the oil tank lid facing up.
3. Clean the oil tank lid and its surroundings with a damp cloth.

4. Turn the lid counterclockwise until it can be removed.

5. Remove the lid.

6. Add chain oil to the appropriate level to avoid overflow.

7. Set the lid back in its original place and tighten it.
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PRE-OPERATION CHECK

e Ensure that the following parts and accessories are intact and safe to use:
- Chain saw body

- Guide bar

- Chain

- Battery pack

- Charger

Check the battery pack.

e Ensure that the battery pack is fully charged.
e Ensure that the chain saw is clean.

¢ Install the guide bar and the chain.

e Check the tension of the chain.

e Check the control system.

e Check the lubrication system.

Checking the chain wheel (Fig. 8)
Warning: Cut the power supply to the power tool before taking the following steps.

1. Turn off the chain saw and cut off the power.

2. Remove the protection cover of the chain wheel.

3. Remove the guide bar and chain.

4. Measure the depth of the chain wheel groove using a depth gauge. (Fig. 8)

¢ |f the groove depth exceeds 0.5mm, dohot use the chain saw, and contact the supplier to replace the chain
wheel as soon as possible.

Checking the guide bar (Fig. 9)

1. Turn off the chain saw and cut off the power.

2. Remove the chain and guide bar.

3. Measure the groove depth of the guide bar, and referto our standard for the proper depth.
Replace the guide bar if the following conditions are met:

- Guide bar is damaged.
- The measured depth is less than the minimum allowable depth.
- The groove of the chain saw is deformed and/or damaged.

Checking the lubrication system (Fig. 10)

1. Place the guide bar of the chain saw directly above clean ground. e T —
) e i
2. Start the chain saw. a i — =
i e
¢ The chain oil should be thrown out, and should be clearly seen on the ground directly below the guide bar, g (0 "'\g;_:-'.-
L. . . . . IR | —_;__.-"\‘-.\_‘L.
which indicates that the lubrication system is working properly. N Vi,
Y
If no oil can be seen: ™
1. Fill the oil tank with oil. -
2. Check the chain oil again. Fig. 10
e Do not use the chain saw if the its oil tank is empty.
DISPLAY
The R indication appears when the power tool is operating normally
The P indication appears when the power tool is stopped
4
\ / Remaining battery capacity
" Fault code
e /
——— A Fault codes
PORER  fiEE]] Indication Cause Remark
CODE R/P EB“]
TINER 88:68:08 E2 Overvoltage/undervoltage Flashing at 1 Hz
ﬁ E3 Startup failure Flashing at 1 Hz
E3 Overcurrent Flashing at 2 Hz
E5 NTC open circuit/short circuit Flashing at 1 Hz
E6 MOS tube overheating Flashing at 1 Hz
Running time (HH:MM:SS)
- Pull the trigger to start the calculation
Fig. 11 Switch off the tool to recalculate
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OPERATING INSTRUCTIONS

Warning: If kickback occurs, the guide bar will bounce towards the operator, which may cause serious or fatal injuries.

Grasp the chain saw handle with both hands.

Always cut at full speed.

Do not cut with the head of the guide bar.

When starting to cut, operate the chain saw at full speed and keep the guide bar vertical.

MAINTENANCE INSTRUCTIONS

Cleaning, maintenance and repair precautions

If the battery pack is not disconnected from the tool during cleaning, maintenance and repair, the chain saw may start suddenly, leading to serious injury
and/or property damage.

- Cut off the power supply.

- Remove the guide bar and the chain.

Corrosive cleaning agents, high-pressure cleaning equipment or sharp cleaning tools may damage the chain saw, guide bar, chain, battery pack and charger.
If the chain saw, guide bar, chain, battery pack and charger are not cleaned properly, do not function properly, or the safety device does not work, serious
injury may result.

- Clean the chain saw, guide bar, chain, battery pack and charger according to the instructions.

If the chain saw, guide bar, chain, battery pack and charger are not maintained properly, the parts may fail to perform as intended, leading to serious injury.
- Do not try to maintain or repair the chain saw, battery pack and charger on your own.

- If the chain saw, battery pack and charger requires maintenance: contact the supplier.

- Maintain and repair the guide bar and.chain as described in the manual.

When cleaning and maintaining the chain saw, the user may be cut by the sharp edges of the teeth.

- Wear cut-resistant gloves.

Maintenance of the chain wheel

Maintenance of the guide bar

Chain sharpening (Fig. 12-13) |] J
¢ |n order to sharpen the chain, use a special round file that is made specifically for sharpening chains. 90° (U B W=
Do not use ordinary round files. D @@ @

Cleaning the chain saw
1.
2.
3.

Do not attempt to disassemble the chain wheel on your own.
Do not use the equipment and contact the supplier forreplacement if the chain wheel is damaged or defective.

If there are burrs on the edge of the guide bar groove, polishit.

The saw teeth should only be polished with forward movement. Ensure that the file does not touch
the saw teeth when retracting it backwards. Sharpen the shortest saw tooth first. The length of the
saw tooth is used as the reference size of other saw teeth on the chain:

- The round file blade must match the chain pitch.

- The teeth must be sharpened from inside out.

- Grind in one direction according to the angle of the teeth.

- Maintain the angle of the cutting edge of the teeth.

- Sharpen the small teeth according to the depth of the guide bar groove.

Fig. 12

Turn off the chain saw and cut off the power supply.
Wipe the chain saw body with a damp cloth. Fig. 13
Remove the protective cover of the chain wheel.

4. Clean the periphery of the chain wheel and the body with a damp cloth.

5.

Use a softer brush when cleaning the battery pack charger.

6. Install the protective cover of the chain wheel.

Cleaning the guide bar and the chain (Fig. 14)

1.
2.
3.

4.
5,

Turn off the chain saw and cut off the power supply.

Remove the guide bar and the chain.

Clean the oil outlet (1), oil inlet (2) and the rear groove of the guide bar (3) with a soft
brush.

Use a soft brush to clean the chain.

Install the guide bar and the chain.
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In order to avoid damages on transportation, the tool has to be delivered in solid packaging. Packaging as well as the unit and accessories are made of
recyclable materials and can be disposed accordingly. The tool's plastics components are marked according to their material, which makes it possible to remove
environmental friendly and differentiated because of available collection facilities.

Do not dispose of electric tools together with household waste material!

In observance of European Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment and its implementation in accordance with
national law, electric tools that have reached the end of their life must be collected separately and returned to an environmentally compatible

L recycling facility.
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unopei va odnynoet og BAAPN tou epyaleiov, TpaVHATIONO i va tpoKaAéoetl UAKA Inpid. Adol Stapdcete to eyxelpiblo, GUlAgte To o€
aopaAéG LEPOG yLa LeEAAOVTIKN avadopd.

Fevikég odnyieg acdaleiog yra nAekTpKa pyaleio

Aoddalela oTOV XWPO Epyaciog

AloTnpAOTE TOV XWPO epyaciog kabapd kaw emapkws dwtlopévo. H akataotacia kat n avernapkws GWTLOUEVES TIEPLOXEG EpYATiG HUTOPEL va 08nyRoouv
OE QTUXAHOTA KO TPOUHATIOUO.

Mnv epyaleote pe TO NAEKTPLKO PYAAELD O XWPOUG OTIOU UTIAPXEL KIvEUVOG €KpNéNG, 0TO OToio UTIAPXOUV EUDAEKTA UYPQ, QEPLAL 1 OKOVN.

Ta NAeKTPLIKA EpyaAeia eVEEXETAL VA SNULOUPYRCOULV OTIVOPEG OL OTIOLOL HITOPOUV va. avadAEEOUV T OKOVN 1) TAL ALEPLAL.

‘Otav XpnoLUOTOLE(TE TO NAEKTPLKO EPYOAELOKPATHOTE TA TALSLE KL AANA TUXOV TTOPEUPLOKOHEVD ATopa o€ aodalr andotacn. H andonacn tng mpocoxng
propet va 08nyroet otnv anweta eAéyxou tou epyaAeiou/wnxovipatog.

HAektpikn achaAeia

To BUopa tou kaAwdiou Tou NAeKTPLKOU epyaheiov TPEMEL VAL elvat cupPatd pe v Tpila. Agv EMUTPEMETOL N OTIOLOSATIOTE LETATPOTT TOU BUCHOTOG.

Mn XPNOLUOTIOLEITE HETATPOMEIG O CUVSUOOMO HE YELWMEVO NAEKTPLKA epyaleia. H xpron Buoudtwv pe cuppatég mpileg pewwvouv tov Kivéuvo
nAektpomAnéiag.

AnodUyete v enadn pe yelwuéveg emubaveleg Onwe e owAnveg, Beppavtikd cwpata (kahopidép), kouliveg 1 Yuyeia. Yrapxel peydAog kivbuvog
NAektpomAnéiag OTav To CWHLO TOU XELPLOTH EVAL YELWEVO.

Mnv ekBétete ta pnxavApota Kot ta epyaleia otn Bpoxn f oe UPNAR uvypaoia. H Sieicduon vepol oto NAekTpKO epyaleio aufdvel tov kivéuvo
nAektpomAnéiag.

Mn XpNnOLUOTOLE(TE TO KAAWSLO Yla VO HETADEPETE i VO LETAKWVAOETE TO NAEKTPIKO £pyadeio, fi yla va BydAete to Buopa and tnv mpila. Kpatrjote to
KOAWGSL0 pakpLd arod mnyég uPnAng Beppokpaciog, kodpTepd avtikeipeva Kat and Kivoupeva éaptripata. Ta KaAwdia mou €Xouv UTOOTEL onoLadnmote
{nuLd auv€avouv tov kivduvo nAektpomAnéiag

Otav gpydleote W €va NAEKTPIKO €pyaAEio Og eEWTEPLKO XWPO, XPNOLUOTIOLEITE KAAWSLA TPOEKTAONG (UMAAAVTELEG) TToU elval katdAAnAa yla xprion o€
£EWTEPLKOUG XWPOUG. H xprion kaAwdiwv mpogktaong KATAANAWY yla eEWTepkolc XwPOU HELWVELTOV Kivouvo nAektporAnéiac.

Otav n xprion tou nAektpkol epyadeiov oe xwpoug pe ubnAn uypacia f pe vypa VoL, ovamOPELKTN, TOTE XPNOLLOTIOLAOTE pia Stdtaén mpootaciog
pevpatog Stappong (pehé Stapporg, RCD). H xprion piag Sidtaéng mpootaciag pelatog Slappors LELWVEL Tov kivEuvo nAektporAnéiac.

Npoowrkn acdalela

Na elote mAvTote MPOOEKTLKOL, va SIVETE TPOCOX OTNV EPyacia Tou KTEAEITE Kal va XELPL{ECTETO UNXAVN LA e CUVEDH. Mn XPNOLUOTIOLEITE TO NAEKTPLKO
epyaleio av viwBete kOTWaoN 1 av BpiokeoTe LTS TNV eMrpeLa AAKOOA fi AAAWV OUCLWY. MLa OTYpR APooEEiag KAt ToV XELPLOMO TOU NAEKTPLKOU epyaleiou
uropei va 0dnyroeL oe coBapod TPAUUATIOUO.

Dopéote KATAANAO €SOTALOUO ATOMLKNG TTpooTaciag. EMAESTE Tov KatdANnAo e§omAoud mpootaciag, yla mapddelypa pla Ldoka mpootaciag and tnv
oKkOVN, avTLOALeBNTIKEG uroTeg aodaleiag, KPAVOC MPOOTACILAG, TPOOTATEUTIKA AKOAG, AVAAOYQ HE TO EKAOCTOTE EPYAAEiO Kal TN Xprion Tou, £T0L WOTE va
pewwBEel o kivbuvog Tpaupatiopou.

NaBete pétpa yla va armopUyeTe TNV akovola ekkivnon. BeBatlwbeite OtL To koupni evepyonoinong tou epyaleiou Bpioketal otn B€on off mpwv cuvdéoete
To BUoWa otnV TPila, TPLV TOMOBETHOETE TIG UMATAPIEG OTO £pYAAELD, KAl TPV TO peTadEPETE 1 To kouBaAfoete. Otav petadEpete to NAekTpLkd epyaleio
OKOUMTWVTAG TO SAXTUAG cag oto Slakomtn ON/OFF r otav cuvdéoete To epyalelo pe tnv Tnyh pelpATOg OTtav AUTO eival evepyomolnuévo, Tote
Snuoupyeitat Kivduvog TpaUATIONOU

Adaipéote amod to NAeKTPIKA epyaleio Tuxdv epyaleia puBuILONG TipLY To Béoete oe Aettoupyia. Eva epyaleio pUBuLong nou Bpioketatl ouvdedepévo o’ Eva
KLVOULLEVO TUAMA UITOPEL va 08Ny OEL O TPAUUATIONO.

Mnv tevtwvete Ta xépla oag urtepBoAtkd kaBwg xelpileote To epyaleio. ALATNPAOTE TNV LOOPPOTILA 0AG KAl GPOVTIOTE VO OTEKECTE UE CWOTH OTACH CWOTOG
£T0L WoTe va eloTe og B£0N VO AVTILETWTIOETE AMPOCSOKNTES EPLOTATELC,.

NtuBeite pe ta katdAAnAa pouxa. Mn dopdte pouxa pe xahapr epappoyn 1 koopiuata. Kpatiote ta HaAALd, Ta pouxa Kol Ta XEpLa oag oe acdaln
anooTaon and T KWWoUEVA EEQPTIOTA.

OpBaTNnTa XELPLOMOU KOl CLUVTHPNON NAEKTPLKWY EPYAAELWV
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Mnv aokeite utepBoALkn Ttieon oto epyaleio. XpnoLUOMOLoTe To KATAAANAO €pyaAEilo yLa TOV OKOTIO yLa Tov omoio mpoopiletat. H xprion tou cwotol
€PYAAELOU yLA TOV OKOTIO yLaL TOV OTtoio TipoopileTal Ba kataotioeL TV epyacia acdpaléotepn.

WWW.NTKOLAOUTOOLS.GR NAKAYAMI:\"'s

PRO

Shaping outdoor life.



Mn XPNOLUOTIOLCETE TIOTE €va €PYAAELO0 Qv TO KOUWTL gvepyormoinonig tou Sev Asttoupyel. Eva nAektplkd epyaleio to omoio Sev pmopel mAéov va
evepyonolnBei f/kat va anevepyonotnBei pe To ev AOyw KOUUTT ivat eTikivEuVo Kal TIPETEL VA ETILOKEUOLOTEL.

Anoouvbeate to BUoua tou KaAwSiou armd tny rpila kay/r adalpgote TV Uatapia pLv poPeite oe epyacieg cuUVTAPNONG i AVTIKATACTAONG EEAPTAUATOC
Tou gpyaleiou A Otav MPOKELTaAL Vo anmoBnkeVoeTe Tto epyaleio. Autd ta pPétpa poANPNG LELWVOUV Tov KivEuvo tng akololag ekkivnong tou NAEKTpLKOU
epyaleiou.

‘Otav 1o epyaleio Sev xpnotpomnoleital, anobnkeVoTe TO 0 ONUELO 1N TPOORACLUO oo TadLd.

Agv TIPETIEL VOL ETUTPETIETAL N XPHON TOU NAEKTPLKOU £pyaleiou o€ dtopa ou Sev £xouv e€0KOLWOEL e TNV Xprion Tou 1 Ttou Sev éxouv SLaBAoeL TIg 0dnyieg
XProng tou. To NAEKTPLKO epyaleio eival emikivEuvo OTav XpnoLOTOLETaL Ao ATELpa dTopa 1 amod dtopa mou Sev €xouv StaBdoel TG 0dnyieg xpriong tou.
JUVTNPNAOTE TO NAEKTPLKO epyaleio. EAEyXeTE, av Ta KWVoUpEVA €60PTNATA AELTOUPYOUV CWOTA, OV UTIAPXEL KATIOLO UITAOKAPLONA, 1} OV €XOUV OTIACEL OF
Karoto onpeio n dpOapei e€aptrpata Ta onoia eviéxetal va EMNPEACOLY APVNTIKA TV Aettoupyia tou nAektpikol epyadeiou. H AavBaouévn cuvtripnon
TWV NAEKTPLKWY epyaleiwv pokadel atuxripata.

Alotnpeite ta epyaleio KOTIG OXLNPA KL OE KAAR KATAOTOON. T EMAPKWE CUVTNPNUEVA KOTITIKA epyadeia elval Lo SUOKOAO VA UITAOKAPLOTOUV KoL £X0UV
uPnAotepn anddoon.

Xpnoluomnotiote OAa Ta TUApATa Tou e€0MALOOU Kat To (810 To gpyaleio cUpdwva Ue TIg 0dnyieg Tou eyxelpldiov. Aappavete eniong umodn cog Toug
€EWTEPLKOUC TTOPAYOVTEG KL TLG CUVONKEG TNG EKACTOTE gpyaciag. H xprion tou nAektplkol epyaleiou yia epyacieg GAAEG amo Tig mpoPAEmOpeEVEG UopEl
va 08Ny oEL o€ atuXNUA.

AlotnpAote TG AaBEG Kat TG emidAveleg pdoduaong Tou NAEKTPLKOU epyaleiou oTeyvES, KaBapeg kal amaAhaypéveg amd Aada kat ypdoa. Ot oAloBnpeg
AaBég kat emudpaveleg mpooduong KataoTouv adUvato Tov achalr Xelplopd Tou epyaleiou oe ampoOPAENTEG MEPLOTAOELS.

068nyieg acpaleiag Kot cuvTpNon EpYOAEiwY L pratapieg

Enavadoptilete TIg Unatapieg povo Pe tov $opTioTr mou opilel 0 KATOOKEVAOTAG. Evag GopTLOTAG TToU Xpnotomnoleital yia tn ¢option akatdAAnAwyY
pratapLwy puropet va Snpoupynaoet kivéuyo mupkayLag.

XPNOLUOTIOLELTE TO NAEKTPLKO EPYAAELD HOVO Pe TIG TTPOPAETIOUEVEG pUtaTapieg. H xpon GAAWY UIaTapLwy UopEeL va SnLoupyroeL Kivéuvo Tpaupatiopol
KOLL TCUPKAYLAG.

Otav n proatopio Sev XpnoLLOToLETAL, KPATAOTE TO LOKPLE OO LETAAAIKA QVTIKELPEVA OTIWG CUVSETHPEG, KEpUaTa, KAELWSLA, KapdLd, BLOEG 1 GAAA pikpd
UETAAALKA QVTIKELEVA TTOU UITOPOUV VA KAVOWY GUVSEGH OO TOV £vav OKPOSEKTN 0TOV GANOV.

To BPayUKUKAWLLO TWV OKPOSEKTWY TNG LIMOTAPLaG HIOPEL Vel TIPOKOAETEL EYKOULLATA 1) TIUPKAYLAL.

Y16 OUVONKEG KOKOUETOXELPLONG, UITOPEL VOl EKTOEEUTEL UYPO atd TNV pratapia. ArtodpUyeTe Ty enadr Pe To UYPO NG Lataplag.

S mepintwon enadng Ke o uypo, EemAlvete e vepo. Edv To uypo £pBel o emadr pe ta pdtia, avalntiote apéows Latpikr Borbela. To uypo mou
€KTOEEVETAL QIO TNV UnaTapia Uopel va tpokaAéoeL epeBLOO i eykaw pata.

Service

AvoB€oTe TN OUVTAPNON KoL TNV EMLOKEUN TOU NAEKTPLKOU £pyahElou OE €EELSIKEUUEVO TIPOOWIIKO OEPPLG, XPNOLULOTIOUWVTOG HOVO TIAVOUOLOTUTIOL
AVTAAAQKTIKA. Me Tov TpOTo auto Ba SlaodhaAloTel n Slatripnon ¢ aohAAES tou nAektpLkol epyaleiou.

MOTE NV ETUXELPHOETE VA ETILOKEUAOETE LOVOL 0AG TLG UITATAPIES TIOU €XOUV UTIOCTEL BAGRN. To GEPPLG TWV UIMATAPLWV TIPETIEL VA EKTEAEITAL HOVO amd Tov
KATAOKELOOTH i Ao e€0UCLOS0TNUEVOUC TEXVIKOUG OEPPLG.

0d8nyieg achaleiag ldikd ylo aAucomnpiova pratapiog

‘Otav 1o aAucormnpiovo Bpioketal o€ Aettoupyia, SLaTnpPELte Pl CUYKEKPLUEVN AmOOTACH HETALU.TOU CWHATOG 0ag Kal Tou aAucomnpiovou. Mpwv Beoete oe
Aettoupyia to alucomnpiovo, BeBalwbeite 6t n aAucida Sev akoupmdel K&tL. Katd tn AELtoupyie Tou aAucorpiovou, akOUN Kot N ToPOULKP amdomach tng
T(POCOXIG TOU XELPLOTH UTMOPEL vaL TIPOKAAETEL pOUXQ Kol HEAN TOU CWHATOG VA, TILAGTOUV. 0TV ahucida.

Na kpatdte avta Tty niow Aapr) Tou aAucornpiovou pe To Sel oog XEpL KoL TNV Uitpoativi AaBr) Tou AAUGOTIPIOVOU |E TO OPLOTEPO oag XEPL. AV KAVETE TO
avtibeto, Ba auénbei o kivduvog Tpaupatiopol. Emopévwg, MoTé Unv TLAVETE TNV Ttiow AAB HE TO APLOTEPO 0AG XEPL KA TNV UIPOOoTvr AaBr e Tto &gl
oag XépL.

Emedn n ahuoida umopel va ayyifel Kpuppéva kaAwsdia, KATA TOV XELPLOMO TOU NAEKTPLKOU, EPYAAEIOU TIPEMEL VAL KPATATE LOVO TN HovwuEévn AaBh. Av
n aAuvcida €pbeL o emadn pe nAektpodpodpo kaAwdio, ta ekteBelpéva HETAAAKA PEPN TOU NAEKTPLKOU pYOAEiou UTopel va yivouv aywyol nAeKTplkoL
peLUATOC Kat va 08nyrjoouv o nAektporAnéia Tou xelpLoth.

DopATE MPOCTATEVUTIKA YUOALA KAL T(POOTATEUTLKA AKONG. ZUVLOTATAL ETiONG VA GOPATE MPOCTATEVTIKO EEOMALOHO YL TV Tipootacia Tou kedbaAlol, Twv
XEPLWV, Kot Twv ToSlwv. H mpootateutiky evéupacio Ba HeWWOEL TOV KiVEUVO TPAUHATIOHOU oo ekTo§eudpeva Bpalopata ) amod Tuxaio dyylypa thg
aAvoidac.

Mnv xpnotpornoleite To aAucomnpiovo mavw og §€vtpo. H Aettoupyia Tou ahucomnpiovou mdvw o€ 8£VTpo Umopel va 08nNyHOEL OE TPOUUATIOUO.
BeBawwBeite 6Tl oTékeoTe otabepd kat oe otabepn, acdalr kol eninedn enipavela mpv XelpLoTteite to ahuoomnpiovo. OAoBNnpéG 1 actabeic emudavelec,
OTWG OKAAEG, UITOPEL va 08NYRO0LV OE AMWAELN LOOPPOTILAC /) O AMWAELX TOU EAEyXOU TOU aAucoTpiovou.

Otav k6Bete eva kKAadi uTd tdon, urtdpyeL kivbuvog avakpouong. Otav n taon oTLg iveg tou EVAoU ameheuBepwvetal, N eEAaoTikr SUvaun oto kKAadi propet
vaL €XEL EMIGPOON OTOV XELPLOTH LE AMIOTENECHA O XELPLOTHG VA XATEL TOV EAEYXO TOU AAUCOTIPiOVOU.

‘Otav kéBete Bapvoug kal evopUAALa, va eloTe LSLaitepa TIPOCEKTLKOL, EMELSN) TA AETTTA AVTIKEIMEVA UITOPEL val LITAOKAPOULV TNV aAuGida KoL va TIpoKAAEGOUV
TPAUUATIONO.

Mpw petadEépete T0 AAUCOMPIOVO, ATIEVEPYOTIOLOTE TO KAl KpaTtrnote otabepd tnv pnpootvi Aafn. Otav petadépete i anobnkelete To aAucomnpiovo,
dpovtiote va kKAeivete T0 KAAUPHA TNG AGpag. O owaoTog XELPLopOS Tou aAucomnpiovou Ba pelwoel Thv mbavotnta tuxaiag emadnig Tou Xelplotr pe aAucida
€V KWVAOEL

AUTAveTte, TevTwvete v aAucida kal avtikaBlotdte ta efaptipata cUpdwva pe TG odnyieg. H akatdAnAn tdvuon 1 Ainavon thg aAuoidag pmopei va
nipokaAeoel Bpavon tng ahucidag f va aufoetl Tnv rbavotnta mpdKANoNg avakpouong.

Awatnpeite t Aapn oteyvn, kabBapn kat araAaypévn aro Aadla kat ypdoa.

Xpnotuomnoteite to aAucomnpiovo pévo ya tny korr EUAou. Mnv XpnoLOTIOLELTE TO AAUCOTIPiovVo yLla AAAOUG oKoTtoUG. MNa mapddelypa: Mnv XpnGOLLOTIOLE(TE TO
aAUCOTP{OVO YLaL TNV KOTTH TIAQOTIKWY, TLETPAG A KN EVAWVWVY SOopKWY UALKWV. H xprion Tou aAucompiovou yla epyacieg SLapopeTkES amd TG TPOPAETOUEVES
Ba mpokahéoel {npLd oto epyaleio i Ba 06Ny OEL O TPAUUATIOUO.

-
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AvAkpouon - ALtieg Ko TTPOANTITIKA LETPAL

Koo tnv korr), €&v To dvw TUAKA TNG AQOG OKOUMTTOEL KATIOLO OVTLKEILEVO KAl UTIOOTEL EUMAOKN N aAucida, pnopei va mpokAnBei avakpouan.
Yrdpyet kivbuvog n Adpa va avamn8fRoeL TTPOG TOV XELPLOTH O€ TEPIMTWON TOU TO AVW TUAKA TNG AAUOG ayyiEEL KATIOLO QVTIKEIEVO.
H epmlokn Tng aAucidag KoTtd HAKOG TOU Avw TUAKATOG TG Adpag Kopel va eKToéeVoEL TNV GO TIPOG TOV XELPLOTH, TIPOKAAWVTOG OIMWAELA EAEYXOU TOU

aAucomnpiovou KoL 08NywvTag 0 TPAUUATIONO.

Mnv Baoileote amokAeloTIKA 0ToV EEOTMALOUO aodaAEiag TOU ElVaL EYKATECTNEVOG OTO AAUCOTIPIOVO.

Qg xelpLotr ahuoomnpiovou, Ba mpémnel va AapuBdvete Stddopa HETPA yLa TNV artoduyr) aTUXNUATWY ) TPAUUATIOUWY KOTA TN SLAPKELA EQYACLWY KOTIAG.
H eodalpévn Aettoupyia tou aAucompiovou kat n Aettoupyic Tou AAUcGOTPiovou UTIO N ipoPAentoeveG ouvBrkeg Ba mpokaAéoouv avdkpouaon. Tnpeite

1§ TPpodUAGEELS TToU TtepLypddovTaL TTaPAKATW:

- Kpatriote otaBepd tn Aafn kat kpatrote tn Aapr) Tou aAUCOTPiovou HE Toug SU0 aVTIXELPECS Kot TaL UTTOAOLTA SAKTUAG oag. MPocapUOCTE TN 0TACH TOU
OWHATOG KAL TWV XEPLWV YLOL TNV QITOTPOTTA TNG avamdnong tng Adpag. Me Tnv tpnon Twv cwotwyv mpodUAdEewy, o XeLPLoTAG Ba eival oe BEon va eAEyxeL
KoAUTEPQ TO £pYaAEio, EAAXLOTOTOLWVTAG £TOL TOV KivEuvo Tou emudépel n avamidnon.

- Mnv mpoekteivete t0 epyadeio UTEPBOAKA KOL NV KPOTATE TO AAUCOTIPIOVO TIAVW OO TOUG WHOUG 00G KAt Tn Sldpketla tng Asttoupyioag. Autd Ba
oag BondnoeL va anotpéPete TNV enadn TOU QVW TUAROATOG TNG AAMAG HE TO QVTIKEIHNEVO Kal va eéaodalioete KaAUTeEPO €Aeyxo Tou gpyaleiou oe
AnMPOCSOKNTEG KATAOTACELG.

- XpNOLUOTIOLEITE HOVO QVTOAAAKTIKEG AGMEG KOl aluaibeg mou kaBopilovtat and tov kataokeuaoth. H xpnon akatdAANAWY avToAAGKTIKWY AQUWY Kat
aAuoidwv uropei va mpokaAéoetl Bpavon tng ahuoibag kal/r avdkpouon tng Aduac.

- AkolouBriote Tig 08nyieg oTINBWONG KAL CLUVTAPNONG TOU KATACKEUOOTH Ylo TN cuvtipnon t¢ alucidag. H peiwon tou B&boug kat tou UPoug Ba
T(POKAAETEL CUXVEG AVAKPOUTELG.

NpdoBeteg 08nyieg acdpaleiag SIKA yLa auto To pyaleio

Mpw amno tn xprion

e Hxprion pnataplwv kot Goptiotwy mou Sev GEPouv orjpavon 1 €yKpLon armd ToV KATOOKEUAOTH UIopel va 08Ny oeL oe TupKayLd fi €kpnén, n omola pmopet
va. TIPOKAAECEL GOBAPOUG TPAUHATIONOUG, BAVATO KAWUAKEG {NLLLEG.

¢ Hxprion aAucomnpiovwy, Unatapuwy Kat GopTLoTWY TEPAV TNG TIPOBAETIOUEVNG XPrONG TOUG UITOPEL va TIPOKOAETEL 6OBAPO TPAUUATIONO, BAVATO Kot UAKEG
.

MpoimoBéoeLg ou pEmeL va TANPOL 0 XELPLOTAG

BeBalwbeite OTL oL XELPLOTEG AUTOU TOU NAEKTPLKOU EpYAAEiol TANPOULV TIG aKOAOUBEG poUToBETELG:

o O XELPLOTAG TIPETEL Va €XEL SLaBACEL TO eyXeLPiSLO i va Exel AABEL 0ONYLEC yLa TN owoTr) Kat acdalr xprion Tou NAeKTPpLkoU epyadeiou amd ATtopo mou €xeL
SlaBdoel to eyxelpidlo.

e To ATOpA TTOU XPNOLUOTIOLOUV QUTO TO NAEKTPLKO EPYyaAEio TIPETEL VL BPLOKOVTAL OE UYL CWHATIKA, Kot Yuxkn katdotaon. Edv ol xelplotég Sev Bpiokovtat

o€ Lyl Katdotoon, BeBatwBeite otL emPBAEmovTaL KABWE XPNOLLOTIOLOUY TO AAUCOTIPiovO.

OL XELPLOTEG TIPETIEL VAL ElvVaL EVAALKOL.

OL XELPLOTEG AUTOU TOU NAEKTPLKOU epyaleiou Sev mpémel va BpiokovTal UTIO TV EMPELA AAKOOA KOl VAPKWTLKWV.

o OLKALVOUPLOL XELPLOTEG TOU NAEKTPLKOU £pYOAELOU QUTOU TOU NAEKTPLKOU epyaieiou TipETeL vaL e§ooKkoUVTaL O KABAAETO TTPLOVLOU.

ZwoTo vTUoLo Kot tpootacia

NtuBeite katdAnAa. Mnv dopdte xalapd pouxa f afecoudp. Kpatrote ta poUyal, To YavTIa Kol To. LoNALAL HakpLd amd ta KvoUpeva €QpTrLOTa TOU
aAuoornpiovou. Ta xaAapd pouxa, TO KOO OTO KOL TO LOKPLA LOAALG UITOPEL VA TILAOTOUV OTQLKWOULEVE 0TI LOTO.
Katd t Aswroupyia tou alucompiovou evdéxetal va ektoeuBolv pe vnAég TaxUTNTES poKavidla n ftplovidia, ta omoia propel va mpokaAécouv

TPAUUATIONO 1 AAAEPYLKEG AVTLEPACELC.

- @opéote yuaAlld aodaleiag katd tn Stdpketa TG Aettoupylag.

- Juviotdral va GopATe TPOOTATEVUTIKY LAOKA.

- MopéoTte pakpLd poUxa KaL TavTeAOvLA Ue emtinedo mpootaciog arnd ko). Oco peyalitepn gival n Taxvtnta tov aAlucomnpiovou, Toeo uhnAdtepo mpemet
va eivat to eninedo npootaciag.

H Mtwon avtkelpévwy ano peyalo Uog Uopei va TPOKAAECEL TPAUUATIONOUG OTO KEGAAL.

O akatdAANAOG POUXLOMOG UrtopEl va TilaoTel og KAadLd, emnpedlovtag apvnTikd tn xpron tou aAucornpiovou. H xprion akatdAAnAou pouxLopoU popel va

T(POKAAETEL COBAPOUG TPAUUATIOHOUG OTOV XELPLOTH.

- Mopéote otevd, ehappooTtd pouxa.

- Mn dopdte pavtiAia/KaokO Kot KOOUAUATA KAt T Xprion Tou aAucorpiovou.

Ta X€pLa TWV XELPLOTWV Sev TPETEL va elval TIOAU kovTd otnv aAucida tou mploviol otav Bpioketal og Asttoupyia, Stadopetikd pnopei va mpokAnBei

00BAPOG TPAUUATIOUOG.
- DOPECTE MPOOTATEUTIKA YAVTLAL KATA TOV XELPLOUO Kal KABapLopo Tou NAeKTpLkoU epyalieiou kal tng aAucidag.
OL XELPLOTEG UMopeil va YALOTpriocouV i va técouv av hpopolv akatdAAnAa mamoutoLa.

- DOPECTE MPOCTATEVTIKEG UMOTEG PE TTpooTacio and aluconpiovo. Oco peyalitepn gival n toxUTnTo ToU AAucompiovou, TG0 UYWNAGTEPO TPEMEL Va eivat
10 eninedo npootaciag Twv UNoTwyv.

Xwpog epyaociog

e KpatroTe TOUG MAPEVPLOKOUEVOUG, TA TIOLSLA KL Ta {0l LAKPLAL artd TOV XWPO £pyaciag.

¢ To aAucornpiovo dev eivat adidBpoxo. Eav xpnotpomnownbei o eEwTEPLKOUG XWPOUG 0 CUVONKES BPOXOTTWONG I OE UYPEC TIEPLOXEC, EVOEXETAL VAL TIPOKANOEL
nAektpomAnéia. O xewplotig Ba TpaupaTIoTel Kat to aAucomnpiovo Ba utooTel TnuLd.
- Mn xpnotuoroLeite To ahuoonpiovo oe e€wTEPLKOUG XWPOUG 0 GUVONKEG BPOXOMTWONG KAl OE UYPEG TEPLOXEG.
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To potép Tou ahucompiovou eVEEXETAL va SNULOUPYAOEL OTILVONPEC. Z€ TIEPLOXEG E EVDAEKTA 1} EKPNKTIKA UALKA, OL OTivOrpeg UmopEel va TipoKaAEGOUV
dWTLA N EKPAEELG, e amoTENECHA VO UTIOOTEL 0OBOPS TPAUHATIOUO O XELPLOTAG /KO UMKEG {NULEC.
- Mnv epyaleote o€ XWPOUG e EVPAEKTA KOl EKPNKTIKA UALKA.

ZNMOAVTLKA T(POANTITLKAL PETPAL

To aAuconpiovo gival aodadég yia xprion dv mAnpoti g akdAoubeg mpolnobeoelc:

To aAucormpiovo Sev éxeL UTOOTEL {NULA.

To aAuoornpiovo givat kaBapod Kat oTeEYVO.

H AaBr tou ahucomnpiovou givat abktn.

H okav8AAn tou aAucompiovou AELToupyEl KAVOVLKA.

To B&Bog Tou auvAakiol Twv SovTLwy HeTal Tou aAucoTpoxoL Kat tng ahucidag Sev untepPaivel ta 0,5 mm.
H Adpa kat n aAuoida eivat cupPatég pe to ahvoornpiovo.

H Adpa éxel cuvappoloynBei cwotd kat n ahuoiba €xel tonoBetnBel cwotd.

H aAuoida éxel tevtwOel kaAd.

310 alucorpiovo £xouv tomoBetnBel e€apTripaT TTOU £XOUV KATAOKEUOOTEL QIO TOV KATAOKEU 0TI TOU QAUCOTpiovou.
Ta efoptrpata eival cwotd cuvappoloynuéva KoL Tonobetnpéva.

To cbotnua Aimavong Aeltoupyel Kavovikd.

To kamdkL tou Soxeiou Aadlov éxet kKAeloel cwoTd.

Mpoocoxn: Eav to mpoiov v mAnpoi tig npoinoBbéoslg acpaleiag, Ta s§aptipata Sev AELlToUpyoUV CWOTA 1) 0 LNXAVIOHOG acdalsiog
Sev Aettoupyei owotd, unopei va mtpokAnBouv cofapoi f Kot LoLpaiol TPAUNATIONOL.

To aAucompilovo TPETEL VA XPNOLUOTIOLETAL LOVO av BplokeTal o€ kaAn katdotaon. Edv To ahuconpiovo gival Sev elvat kaBapo f éxel Ppaxetl, kabBapiote
TO KOLL OTN CUVEXELO APAOTE TO VAL OTEYWWOEL.

Mnv tpororoleite to alucomnpiovo {E omoLovSiote Tpormo.

Edv 1o cUotnua acdaleiag ev Aettoupyel GWOTA, SeV. TPETEL VAL XPNOLLOTIOLELTE TO AAUCOTIPIiOVO.

XpNOLUOTIOLELTE HOVO YVNOLOL EE0PTHLATA TIOU TIOPEXOVTOL AUTTO TOV KATOOKELAOTH.

TomoBetrote tv Adpa Kat tnv aAuciba cUpdwva LE TG 08nyieg Tou yxeLpLdiou.

Eykataotrote T e§aptripata Onwe mpoPAEMEeL TO MAPOVEYXELPISLO.

Mnv eLodyete Tinota péoa oto aAucomnpiovo.

Napoa

H Adpa ival aodpalnig yla xprion av mAnpol Tig akoAouBeg mpoUnobeoeLs:

Ot Aettoupyieg Tng Adpoag eivat aBKteg Kat Asttoupyolv cwoTtd.

H Adpa dev éxel mapapopdwOei i umootel InuLd.

Aev untapxet epdavng petaBoln oto BaBog tou auAakiol TG AAUOG.
H Adpa givat opaln kat xwpig ypelia.

Agv UTLAPXEL CUPPIKVWON 1 PNYLATWON 0TO AUAAKL TNG AdpaC.

Mpoooxni: Eav n Adpa v sival abktn /| av n aAucida dsv pnopsi va epapudcsrkald otn Adpa, untdpyel Kivbuvog n alucida va
ekTwvaxOel amod tn Adpa kot va 08nyroeL o€ cofapo TPaupATLopNo i Odvaro.

Xpnotpomnoleite povo abkteg AApEG.
Edv to aUAAKL TNG Adpag elvat PKpOTEPO artd T EAAXLOTO AmaLToUeVO BABOG, AVTLKATACTAOTE TNV HE KaoUpLaL.
Adatpéote Toug AekeSEC Kat akaBapoieg amod tn Adpa HeTd tn Aettoupyia Tou ahucomnpiovous

Alucida

H oAvoida eivat aodalng yia xprion av mhnpot tig akdAouBeg mpolnobécelg:

H aAuciba Sev éxel omdoel 1) umootel onoladnmote JnNpLd.

H koYn Twv Sovtiwy elvat atxpnpn.

To BA&Bog KoM TNG KOYNG TwV SoVTLWV Elval cUPPBATO Pe To aAucompiovo.
To unKog TG KOYNE Twv SoVTLWY avTamoKpiveTatl oto mpdturo Asiavong.

Mpoooxn: Eav ta e§aptipata sv cuppopdwvovtat pe ta npotuna achaleiog, ev Oa pmopolv va AELTOUPYHCOUV CWOTA KAl OL SLOTAEELG
aodaleiag Oa Suchettovpyrioouv, odnywvtag o€ cofapo TPAUUATIONO i Bdvarto.

Katd th StdpkeLa thG Xpriong

MpoduldgeLg yia thv komn

OL XELPLOTEG TIPETIEL VAL ETUKEVTPWVOVTAL OTNV £pyacia, SLadOoPETIKE UMOPEL VA TOPATATACOUV KAl VO TTECOLV, 08nywvtag o€ coBapd TPAUUATIONO.
- Na epydleote APEUQ, OPYOVWHEVA KOl e OXESLO.

- MnV XpnNOLUOTIOLE(TE TO AAUCOTIPIOVO OE TTEPLOXEG ME KN EMAPKN GWTIOUS 1 XapnAr opatotnTa.

- Mnv KpatAte To AAUCOTPLOVO TTAVW o To UPOG TWV WHWV 0ag KOt Tn StdpKeLla TN Asttoupyiag.

- No mapatnpelte Tov XWpo pYaciag yLa Vo EVTOTIIOETE TUXOV EUMOSLO WOTE VA UITOPEITE VoL T amodeVUYETE.

- Katd 1o XelpLopo tou ahucomnpiovou, SLaTnPELTe TNV LOOPPOTIL 0AG KOL TN OWOTH 0TACH TOU CWHATOG.
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e Edv Tto tepdylo epyaociag Bpioketal og uttepuPwpévn B€on, xpnotpomnotote acdairy oKOAWGOLA.

e Mnv ayyilete tnv aAuciba otav to epyaleio Bpioketal og Aettoupyia.

¢ H Beppokpaocio tng alucibag avfdvetat katd tn Aettoupyia. EGv n aAuoida Sev umopel va PuxBel amoTteAECUATIKA Kol VoL EMavaTeVTwOEL, urtdpxel kivéuvog
va ektvaxBel amnd tn Adpa Kat va oTtAoEL, TTPOKAAWVTAS 6ORAPO TPAUMUATIONO KAl UALKEG {NULEG.
- BeBawwBeite 6tL n aAuoida mploviov €xel AutavBel cwotd.
- BeBawwBeite 6TL n aAucida Tou TPLoVIoU €ival CWOoTA TEVIWHEVN KATA T Aettoupyia. EGv n aAuciba mploviol Sev ival woTtd TEVIWUEVN, TEVIWOTE TNV.

e Edv to aluoormpiovo ekkweital pe SuokoAia kat Aettoupyel avwpala, To aAAUCOTIPIOVo EVEEXETAL VAL NV Elvat aodaAEG yLa XPrion Kot LITOPEL va TIPOKAAEDEL
00RO TPAUMATIONO 1 UALKEG TNnHLEC.
- ZTOUATAOTE TNV AELTOUPYLA TOU AAUCOTIPIOVOU KOl ETIKOLVWVIOTE LE TOV TTPOUNBEUTH.

¢ To ahuoomnpiovo Soveitat katd tnv Aettoupyia tou. Dopdte MPOCTATEVTIKA ydvtia. Na KAvete cuxvd StaAeippota. EQv o XelpLoTiG MAOXEL amd KAmoLa
owpatiki mabnon, cupBouleuteite évav ylatpo.

e EQv n alucida ayyifel éva okAnpo avTikeipevo katd tn Aettoupyia, Ba SnpoupynBolv omvBripeg. O ovOrpeg Unopei va IpoKaAEGOUV TTUPKAYLA OE XWPO
ue eVPAEKTA UALKA, PE QITOTEAECHA 0OPBOPO TPAUMATIONO KOl UALKEG TNULEG. MV XpNOLUOTIOLETE TO AAUCOTIPiOVO 08 XWPO e EVPAEKTA UALKA.

¢ Otav adroete tnv okavddAn, To aAucornpiovo Ba cuveyioel va AeLTOUPYEL YLOL GUVTOUO XPOVIKO SLACTNHA KAl UTOPEL Vo TIPOKAAETEL GOBAPO TPOAUUATIOMO.
- O xelpLotig mpénel va BeBatwBel 6Tl N aAucida £XEL OTAUATAOEL EVIEAWG VOl KIVELTOL TPV ayyi&eL TNV ahuoida.

Mpoooxn: e nepintwon mou to {Ao eival Uno tdon (edpeAkuopoyeveég), n Adua pnopei va
MUrAokdpel. O xewplotig Ba xdoel tov éAeyxo tou alucompiovou, odnywvtag oe coPapo

, i = 2
TPOUHATIOMO. (ZX. 1) —— - ,———lr“j 5y 1

~ L —1 n_
N

o Mpwta kOYTE €va auldkL otn obt TAEUPA yla va ektovwBel n tdon (1) kat, otn cuvéxela, kOYTe oTn ML
xalapn mAeupa (2).

N ]

MNpoduAdserg yia 1o KAGASepa

o Edv kAadeuTtolv mpwta T KAASLE KATW arto TO ECEVO SEVTPO, 0 KOpHOG Sev Ba otnpileTal amnd ta KAadLd Kol Urtopel va KUAAOEL, TPOKAAWVTOG 6oBapoug
1 Bavatndopoug TPAUUATIOUOUG.
- Avamoboyupiote Tov kopud Kal ot cuVEXELA KAASEWTE T KAASLA.
- Mnv OTéKEOTE TIAVW OTOV KOPUO KATA TLG EPYACieq KAOSEUATOG.

Kivéuvog avakpouong (2x. 2)

Mropei va tpokAnBei avakpouon tou ahucompiovou umd Tig akOAoUOEGOUVORKEG:
e Kata tn Aettoupyia, To aAucompiovo oTapatdel amdTopa AOY®W EUMAOKIC.

S

e Katd tn Aettoupyia, To Avw TR TNG AQUAG AKOUMTTAEL KATL.

Mpocoxn: Eav to v Aettoupyio ahucompiovo ayyifel éva okAnpO OVTIKEIPEVO KAl UTOOTEL
€UnAOKN, 0 XelpLothg Ba XGoeL Tov €AeyXo TOU aAUCOTPiovou, MpoKaAwvTtag cofapod 1
Bavatndopo TPAUUATIOUO.

e Kpatrote ™ Aafr Tou aAlucomnpiovou kat pe Ta SUo xépLa.

* Xpnolpomnotiote to aAucornpiovo Onwe npoPAETEeL To eyxeLpiblo
o Alatnpeite tn Adpa otabepr KaTtd TNV KOTH.

e Xpnotpornolote AN TaXUTNTA KATA TV KOTTH.

OAHrIEZ 2ZYNAPMOAOIHZHZ
Mposwdonoinon: AlakoYte TV mapoxr PEUHATOG 0TO Epyaleio plv akoAouBRoETE Ta BAATO CUVOPHOAOYNONG.
Eykatdotaon tng aAvoidag kat tng Adpoag (Zx. 3-5, BAéne enopevn oelida)

1. AntevepyormoLrote To aAucompiovo kat adatlpéote Tn pratapio.

2. Xpnotpornotote éva kAewsi Allen yia va meplotpéete to malpddt (1) aplotepdotpoda pEXpL va propei va adatpedei to kdAuppa tou ahucotpoxou (2).
(2x- 3)

3. Apatpéote 1o KAAUPUA Tou aAucotpoxou (2). (2x. 3)

4. PuBuiote to umoulovL puBuiong tng tavuong (3), tonobetriote T Addpa 0To oW Tou aAucornpiovou (4) Kot ELoayAyYETe Tt oTHAN oTEPEWONG TNG Adpag (5)
uéoa otnv o otepeéwaong (6) tng Adpag (2x. 4-5).
- Inpeiwon: Mmopei va Xxpnotpomnotn6ei to PnpooTvo Kat To iow PéPOG TG Adpag (7) Kot To THRHO KE TO oNUAdL purnopei va BpioKeTaL 6TO UNPOoTIVO

1 07O Tiow PEPOG.
5. ToroBetrote tv aAuoiba 0to AUAAKL TG AdUaG Kal avatpé€te 0to BEAOG 0TO KAAUMMO TOU AAUCOTPOXOU YLa TNV KatebBuvon g kOYNG Twv SovTuwy.
6. EmavatonoBfetriote 10 KAAU O TOU aAucoTpoxoU Kat odifte To magipuddt.
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2x. 3

x. 4

©O® &

Adaipeon tng alvoidag kat tng Adpag

1. Neplotpédte to maipddt (1) aplotepdotpoda péxpuva unopet va adalpebei to kdAuppa tou aAucotpoxou (3).
2.
3.
4.

Adatpéote T0 KAAUUUA TOU AAUGOTPOXOU.
XaAapwote tnv alucida neplotpédovtag tn Bida plBuLong Thg Tadvuong (3).
Adaipéote tnv aAuoida kat tn Addua.

Tévtwpa tng aAucidog

N =

4.

Katd t Aettoupyia tou ahuoompiovou, n alucida propel va xahapwoet. Eqv sival anapaitnto, pubuiote tnv tdvuon g ahuoibag akohoubBwvtag ta

TIoPaKATW Brpata Kot Aappdvovtag urtodn TG AmaLToeLg TG EKAOTOTE EpYaciog.

. ATtEVEPYOTIOLAOTE TO AAUCOTIPIOVO Kot SLAKOWTE TNV TTapoXT) PEVLATOC.
. Xohopwote to maguadt (1) meplotpédovtag to aplotepootpoda.
. Neplotpéte o pmouldve puBuLong tng tavuong (3).

- Ta 6vtia tng aAucidag Bpiokovtat KOVTA 0TO KATW HEPOG TOU AUAAKLOU TNG AQHAG:
- H oAuoida propei va tpafnxtel eUkoAa Katd Prikog Tou aulakiol tng Adpag.

-EdQv n oAuoida Sev umopei va petakwvnBel pe 1o xépL, XaAapwWoTe TO MAUASL Kal TO KOpBio Tou KAAUUUATOG TOU GAUCOTPOXOU Kot TIEPLOTPEPTE TO

UITOUAOGVL pUBULONG TNG TAVUONG €wG OTou N aAucida va propel va tpanytel eUKOA KATA HNKOE TOU aUAaKtoU tnG Adpac.

3 difte 10 KAAUPPA TOU KAUCOTPOXOU.

MNpocBnikn Aadlol aAvoidag (2x. 6-7)

1

[©2 B2 B SN OV ]

7.

. ATIEVEPYOTIOLAOTE TO NAEKTPLKO EPYAAELO Kol SLAKOWTE TNV TTAPOX PEUUATOG.
2.

ToroBetrote T0 AAUCOTPiovo O Lo OpLlOVTIA ETILGAVELA E TO KOTTAKL Tou Soxeiou
AaSLoU oTpapUEVO TIPOG TA TTAVW.

. KaBapiote 1o kamdkL tou Soxeiou AadLol kat Tov mepiyupo Tou Ue éva vwrd mavi.

. Tuplote to KamdkL aplotepootpoda HEXPL va Urtopei va adatpedet.

. AdbaLp€oTE TO KTAKL.

. NpocBéote Aadt alucibag péxpL n otdbun va ¢tdcel oto KAtdAAnAo onueio ya va

anodevxBel n umepyxeilion.
TomoBeTroTe TO KATAKL 0TV apXLKA Tou Béon kat odifte To.

EAErXOZz NMPO AEITOYPIIAZ

16

BeBalwbeite OtL Tat akdAouBa e€aptripata ivatl ABIKTa kat aohain yla xprion:
- ZWua Tou ahuconpiovou

- Napa

- A\uoisa

- Mnatapia

- MopTLotig

EAéyéte tnv punatapia.

BeBatlwBeite 0tL n punatapia eival mARpwg doptiopévn.
BeBatwBeite 0tL T0 aAucompiovo eival kabBapd.
TomoBetnote tn Adpa kat tnv aAucida.

EAéy€te tnv T@vuon TG aAuoidag.
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e EAéyéte o cloTnUa EAEyxOU.
e EAéy€te o cuoTnua Aiavonc.

‘EAgyX0G TOU AAUCOTPOXOU (ZX. 8)

Mpoooxn: Alakoyte TV Ao PEVUATOG 0TO NAEKTPLKO EPYAAELO TIPLV AKOAOUBNOETE T MOPAKATW PrpoTaL.

1. ArtevepyomoLAoTe To AAUCOTIPIOVO KOl SLAKOWTE TV TApOoXr PEVUATOG.

2. ApapEDTE TO TIPOOTATEUTIKO KAAUHUA TOU AAUGOTPOXOU.

3. Adatpéote N Adua Kat thv ahuoida.

4. Metpnote 1o BaBog tou auAaklol Tou AAUCOTPOXOU XPNOLLOTIOLWVTOG Eva HeTpNTH BdBoug. (2X. 8)

e Edvto BaBogtou aulakiol untepBaivel ta 0,5 mm, LNV XPNGOLULOTIOLE(TE TO AAUGOTIPIOVO KOL ETILKOW WV OTE
LLE TOV POUNBEUTH yLaL VO AVTIKATOOTHOETE TOV AAUGOTPOXO TO GUVTOUOTEPO SuVaTo.

‘EAeyxo¢ tng Adpag (2. 9)

1. Antevepyormnolrote To aAucorpiovo kat StakdPte tnv mapoxn pEVUATOG.

2. Apatpéote tnv aAucida kat tn Adpa.

3. Metpriote 1o B&B0¢ Tou aUAAKLOU TNG AQMaG KOl avaTpEéETe 0TO IPOTUTIO TIOU avadEPEL TO EYXELPLSLO yLa
To KatdAAnAo Babog.

AVTIKQTAOTAOTE TN Adpa €4V TAnpoUVTaL oL akOAouBeg MpoUToBETEL:

- H Adua €xeL umootei {nuLad.

- To petpolpevo BABog elvat LKPOTEPO ATtd TO EAAXLOTO EMLTPEMOMEVO BAOOG.

- To auAdkL Tou aAuconpiovou eivat TopopopdWHEVO /KAl KATECTPAUUEVO.

‘EAeyxog tou ouotripatog Ainavong (Zx: 10)

, ; ’ . ) . B T —
1. TonoBetrote TN Adpa Tou aAucompiovou akpLBWE mavw amno kabapod £6adog. — = —.
1 —— e
2. ©¢ote o€ Aettoupyia To cAucomnpiovo. | i vl
¢ Mpokelpévou va BeBalwbeite 6t to cvotnperAinavong Asttoupyei Kavovikd, to AdSL tng aAucibag Ba . I_-:."-_—_ ————= '__--"‘\\t_‘;\l:-
TIPETEL VOL EKTWVACOETAL artd TNV ahuoida kat Bo mpémeL va daivetal EekdBapa AdSL oto £5abog akplpwg K \:
KATW amo t Adpa.
Eav ev paivetat AasdL: Ix. 10
1. Tepiote to Soxeio AadloU pe AadL.
2. EAéy€te §ava to A&t tng aAuoidag.
¢ Mnv xpnopomnoleite To alucompiovo edv to Soxeio AadLou Tou givat abdeLo;
OOONH
H év6elén R epdaviletal 6tav 1o NAeKTPLKO epyaheio AELTOUPYEL KAVOVIKA
H évbelén P epdaviletal 6tav to nAektpLkod epyaleio gival otapatnpévo
4
/ YTOAEUTOUEVN XWPNTKOTATO UItaTapiag
\ /f / Kwdkdg obaApatog
vl Kwédikoi opaAparog
POSER  fiEE%)] ‘Evéelgn Autia Inueiwon
CODE R/P EB”] ; : ]
TINER 88:68:88 E2 Ynéptaon/unotacn AvafooBnpa 1 Hz
g E3 Arnotuyia ekkivnong AvapooBnua 1 Hz
E3 Yriepévtaon AvapooBnua 2 Hz
ES AvoLKTO KUKAWHO/BpaxukUkAwpa NTC | AvaBoopnua 1 Hz
E6 YrniepBéppavon aywyou MOS AvafoéoBnua 1 Hz
Xpovog Aettoupyiag (QQ:AA:AA)
TpaBnéte tn okavSdAn yla va apyioet n 086vn va LETPAEL TOV XpOVO Aettoupyiag

5x. 11 , . ) . )
Arevepyorolrote To epyaleio yla va pundevicete tov xpovo Aettoupyiag

OAHTIEZ XPHZHZ

MNpoocoxn: e nepintwon nou nPokAnBeil avakpouon, n Adpa Ba avanndnoeL Pog Tov XelpLoth, MBavwg npokaAwvtag cofapolg
Bavatndopoug TPAUHATIOHOUG.

e Kpatfote t Aafr Tou alucomnpiovou kat pe Ta SUo xEpLa.

¢ Na kOBete mAvta pe MARpn TaxuTnTo.

® Mnv KOBETE HE TO AVW TUAKA TNG AGMOG.

e Otav fekvdre va KOBeTe, dpovtiote va Aettoupyeite To ahucomnpiovo og MARPN TaxuTNTA Kot N Adua va eivat KABetn.
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OAHTFIEZ 2YNTHPHZHZ

NpoduldseLg yia Tov KaBaplopd, TRV CUVTHPNON KaL TNV EMLOKEUN

Edv n pnatapia dev aroouvdebei amnd to epyaleio katd Tov KaBapLopd, Tn cUVTAPNCN KaL TV EMLOKEUH, TO 0AUCOTPIOVO UIMOPEL VoL EKKLVAOEL EADVIKA, LUE
QMOTENECHO TNV TIPOKANGN COBAPWY TPAUHATIOUWY /KAl UAKWVY {NULWV.

- ALaKOYTE TNV MapOXI PEVUATOG.

- Adarpéote tn Adpa kat tnv ahvoida.

H xprion SlaBpwtikwv kaBaploTikwy péowy, e€omAlopol kabapilopol uhnAAg rieong i ayunpwv epyaheiwv kaBaplopol evaExeTal va TPokaAETeL InULd
oto ahuoonpiovo, otn Adua, otnv ahucida, otn pratapia kat otov poptioth. Edv to aAduconpiovo, n Adua, n oAucida, n pratapia kat o Goptlothg Sev
KoBapLoTOUV PE TOV 0WaTO TPOTO, Sev Aettoupyolv owoTd f n Slatagn aodateiog Sev Aettoupyei, urmopet va mpokAnBei coBapog TPAULATIOHOG.

- KaBapiote to aAuoomnpiovo, tn Adua, tnv aluciba, Tnv pratapia kot tov ¢optiotr cUudwva UE TIG 08nYieg.

Edv to aAucormpiovo, n Adpa, n aAucida, n puratapio kot o poptiotrig Sev cuvtnpouvtal 0pOd, ta efoptrpata evoEXeTaL va aPouv va AeLlToupyolV OwG
TIPOPAETETAL, PE ATIOTEAEC A VA TIPOKANBEL GOBAPOG TPOAUUATIOUOG.

- MV EMIXELPAOETE VAL CUVTNPIOETE 1) VAL ETMLOKEUAOETE LOVOL 0AG TO OAUCOTIPLOVO, TV Uiatapia Kat tov GpopTLoTh.

- EQv 10 aAuconpiovo, n pratapia kot o GopTioTig XPELATOVTAL CUVTHPNON: ETULKOWVWVIOTE E TOV TTPOUNBeuTH.

- Mpovtiote va cuvtnpeite KaL vo EMLOKEVALETE T AGpa Kot TNV aAucida onwg mpoPAEMOUV oL 08nyieg TTOU TIEPLEXEL EVXELPLOLO.

Katd tov kaBaplopo kat tn cuvtipnon Tou aAUGOTPIOVOoU, 0 XPrOTNG WITOPEL val KOTIEL A0 TNV KOYN TwV SOVTLWV.

- DopéaTte yAvTLa AVOEKTIKA OTNV KOTTr.

Zuvtiipnon Tou aAuGoTPOoXoU

Zuvtipnon thg AQpag

KaBapLopog touv aluconpiovou

1.
2.
3.
4.
5.
6.

KaBaplopog tng Adpag kot tng aAvcidag (2x. 14)

1.
2.
3.

4.
5.
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Ak6viopa aAuoidag (x. 12-13) 4]|] w

Mnv ETXELPHOETE VO AMOCUVAPLOAOYATETE HOVOL GOG TOV TPOXO TNG aAuaidac.
Mnv XPNOLUOTIOLETE TOV EEOTALOUO KALL ETUKOLVWVHOTE LE TOV TPOUNBEUTH YLO QVTLKATAOTAON EAV O AAUCOOTPOXOG EXEL UTIOOTEL {NMLA 1) Elval EAATTWUATIKOG,.

Edv umdpxouv yp€Qla oTtnv AKpn Tou AUAQKLOU TNG AGUOG, AELAVETE TA ONUELQ OTIOU UTIAPXOUV YPETLAL.

a va akovicete Tnv oAuciSa, XpNOLLOTIOLOTE [La ELOLKIGTPOYYUAR Aol TIOU €XEL KATAOKEVAOTEL 90° U E

€0IKA yla TO aKOVIOHA OAUGISWY. Mnv XpnOLUOTIOLELTE  TUTIKEG OTPOYYUAEG Aipeg mou &ev D @ @
nipoopiZovral yla To akéviopa aAuciSwv.

Ta SovTia pEmeL va akovilovtal Hovo Je Hrpootvh kivnan. BeBauwbBeite otL n Aipa dev ayyilet ta
SovTLa Katd TNV avaoupon TG Apag mpog ta miow. AKovioTe TRWTA To HkpoTePO SOVTL. To UKog Tou
SovtioU xpnotponoteital wg péyebog avadopdg yia ta Ao Sovtiotng ahveidog.

- H otpoyyuhn Aipa mpémet va tatpladet pe to BApa tng ahuoisag.

- Ta 86vTia pémel va akovifovTal amd PHEoa TPog TA £§W.

- AkovioTe ta §évtia povo mpog pia katevBuvon AapBdvovtag umddn T ywviel Twv SoVILwy.

- AltnproTE TN ywvia Tng KOWYNG Twv SovTuwv.

- AkovioTe ta pikpd Sovtia avdahoya pe to BABog Tou aulakiol tng Adpag.

ox. 12

ArevepyomoLjote To aAucompiovo Kat SLakOPTe TV mapoxn pEULATOC. . 13
JKOUTILOTE TO OWHA TOU AAUCOTPiovou pE éva Vwtd mavi.

AdbaLPECTE TO MPOCTATEUTIKO KAAULO TOU OAUCOTPOXOU.

KaBapiote tnv mepldépela tou aAucoTpoxoU Kal TO CWHA LE EVO VWTTO TaVL.

Xpnotpornotote pia o poakn Bolptoa dtav kabapilete Tov GopTLOTH TNG LtaTapiac.

EMavatonoBetroTe TO MPOOTATEUTIKO KAAUMUMUO TOU 0AUGOTPOXOU.

ATEVEPYOTIOLNOTE TO AAUCOTPIOVO Kat SLakOWTE TNV mMapoxn PEVUATOG.

Adatpéote Tn Adpa kat tnv aAvoida.

KaBapiote tnv €€080 Aadol (1), tnv eicodo Aadlov (2) kat To omicBlo aUAGKL TNG
Adpag (3) pe pa pohakn Bouptoa.

Xpnotuonotiote pa podakn Bovptoa yia va kabapicete tnv aAucida.
EmavatomnoBetriote t Addpa kot tnv aAucisa.

©e
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Shaping outdoor life.



Mpoketlpévou va amodeuxBolv INULES Katd th petadopd, To epyaleio mpénel va napadibetal oe oteped ouokevaoia. H cuokevaoia kabwg kat n povada
Kol Tot €€QPTAMATA ival KOTOOKEVAOUEVA QIO AVAKUKAWOLUA UALKG Kot Hropouv va anoppldpBolv avardyws. Ta mAaoTikd efaptipata tou epyaleiou
dEpouv orjpavon avaloya pe To UALKO TOUG, YEYOVOG TTou Kablotd Suvath tnv amopdkpuvon GAtkwy tpog To eptBaAov kat Stadopormotnévwy Adyw twv
SLaBEoLpWY EYKATAOTACEWY CUANOYNAG.

Mnv TteTdte T NAEKTPLKA epyaheia padi Le Ta oklokd amoppippata!

SOudwva pe tnv Evpwrnaikrn O8nyia 2002/96/EK yia ta amdBAnTa nAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVIKOU £EOTTALOHOU Kol ThV edappoyh ThG oUUbwva
Me tnv €6vikn vopoBeoia, Ta nAektpkd epyaleia mou €xouv ¢tdoel oto TEAOG TNG {WNG TOUG TPEMEL VA CUANEYOVTAL XWPLOTA Kol Vol
I emotpédovral o€ pLa TePLBAANOVTIKA CUBATH EYKATAOTAON AVAKUKAWONG.
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EFTYHZH - WARRANTY - GARANTIE [EL - EN - FR]

EL
Ta NAEKTPLKA EpYOAELDL EXOUV KATAOKEVAOTEL LE QUOTNPA TPOTUTIOL TIOU €XEL BETEL N eTaLPELQ KAl CUVASOULV HE TA EVPWTIAKA TIPOTUTIA TIOLOTNTAG. Mo Ta NAEKTPIKE EpyaAeia TNG ETalL-
pelag pag mapéxetal mepiodog eyyunong 24 UNVWV yLol EPACLTEXVIKN XPron, 12 HNVWV ylo EMAyYEARATIKA XPNON KAl 24 pnvwv yla TG pratapieg kat Toug ¢poptotég. H oxug tng
£yyunong KA amod TV NUEPOUNVIC OyOPAG TOU TIPOLOVTOG. AMOSEIKTIKO TOU SIKALWHATOG TNG EYYUNONG QTOTEAEL TO TTAPACTATIKO AyOpdg Tou epyaleiou (amodel§n Alavikng n
TIHOAGYL0). Z€ KapLd mepimTwon n etatpeia Sev KAAUTITEL TN OXETIKN Samdvn avtaAaKTIKwY Kat epyaciag edv kat epocov §& cuvodeVeTal amod avtiypado Tou TaPACTATIKOU ayopdag.
S€ TEPIMTWON TOU N EMLOKEUN TIPETEL VA YIVEL OTO service pag n Samavn petadopds (amd kat mpog) Paplvel €’ ohokApou Tov amoctoAéa. Ta epyaleiar amooTtéAovTat yia Thv
ETLOKEUT) TOUG OTNV €TALPELX 1} 0 E§0UCLOSOTNEVO CUVEPYELD UE TOV EVOESELYUEVO TPOTIO KAl HEGO METADOPAS.

EZAIPEZEIZ KAI MEPIOPIZMOI THZ EITYHZHZ:

1) AvtoAakTikd mou dpBeipovtat puctoAoyikd amod th xprion toug (KapBouvakia, KaAwSLo, SLakOTTES, GOPTLOTES, TOOK K.A.TT).
2) Epyaleia mou €xouv UTOOTEL {NKiEG artd TN Un CURHOPDWON HE TG 08NYIEG TOU KATAOKEVAOTH.

3) Epyaleia pe e\t ouvtrpnon.

4) Xprion pn evoeSelypévwv AUTAVTLKWY 1 €EAPTNHATWV.

5) EpyaAeia mou €xouv 500l xwplg emiBapuvon.

6) BAGBN mou odeiletal o nAektpikiy cUVSeon o€ tdon SlapopeTikn amd Tnv avaypadopevn oTnv IVoKiSa CUCKEUNG.
7) £0v8eon o€ Un YELWHUEVO PEVUATOSOTN.

8) MetaBoAr Tng TAoNG TOU PEVATOG,.

9) BAGBN ToU POKUTITEL QTG TN XProN AARUPOU VEPOU (TT.X TTAUGTIKA, AVTALES).

10) BAGPBN A kakr Aettoupyia mou éxet pokUPeL amd MANUUERn KabBaplopd Tou epyaleiou.

11) Enadn tou epyadeiou pe xnpika, rj BAaPn and vypaoia, Safpwon.

12) Epyaheia mou €xouv UTtOOTEL TpoTtOTIOLOELG — AAAQYEG 1) €XOUV QVOLXTEL Ao pn e§ouctlodotnévo cuvepyeio.

13) EpyaAeia mou XpnoLomoLoUvTaL yLo EVOLKLoon.

H eyyUnon KaAUTITEL AITOKAELOTIKA TN SWPEAV QVTLKATACTOON TOU E§XPTHHATOG TTOU €XEL KATAOKEVAOTLKO EAGTTWHA 1} aoToXio UALKOU. € epimtwon éAewpng avtaAAakTkol n eTatpia
Statnpel To Sikaiwpa avtikaTaotaong tou epyaieiov pe dANo avtiotolxo poviého. MeTd tn Stekmepaiwaon eyyunong Sev EMUNKUVETOL OUTE AVAVEWVETOL O XPOVOG EYyUNGNG TOU £pya-
Aglou. Avtikataotaon avtaAAGKTIKOU LE XPEWON EMLOKEUNG, KAAUTITETAL artd 1 xpovo eyyunon KaAng Aettoupyiag, pe mpoumdBeon tnv TPNGN Twv Opwv £yyunong. To aVTOAAAKTIKA 1
Ta epyaleia Ta omoia avtikabiotavtol MApAPEVOUV GTNV KATOXN TNG ETALPELRG HaG. ANEG amalThOEL, EKTOG amd QUTEG TToU avadEPoVTaL 0 QUTO TO £VTUTIO £yyUNONG EMLOKEUNG N
BAapwv nAektpikwyv epyateiwy, ev Loxvouv. Mo TV Eyyunon autr LoxVeL To eEAAnVikd Aikato.

EN
The power tools have been manufactured according to strict standards, set by our company, which are aligned with the respecti ve European quality standards. The power tools of our
company are provided with a warranty period of 24 months for non-professional use, 12 months for professional use and 24 months for chargers and batteries. The warranty is valid
from the date of purchase of the product. Proof of the warranty right is the purchase document of the tool (retail receipt or invoice). Under no circumstances shall the company cover
the relevant cost of spare parts and respecti ve required working hours unless a copy of the purchase document is presented. In case the repair has to be done by our service
department the cost of transpor-tati on (to and from) is enti rely borne by.the sender (client). The tools must be sent for repair to the company or to an authorized workshop in the
appropriate way and means of transport.

WARRANTY EXEMPTIONS AND RESTRICTIONS:

1) Spare parts that wear out naturally as a consequence of being used (brushes; cables, switches, chargers, chokes etc.).

2) Tools damaged as a result of non-compliance with the instructions of the manufacturer.

3) Tools poorly maintained.

4) Use of improper lubricants or accessories.

5) Tools given to third entities free of charge.

6) Damage due to an electrical connection at a voltage other than that indicated on the appliance plates

7) Connection to a non-earthed power supply.

8) Change in current voltage.

9) Damage resulting from the use of salty water (e.g., washing machines, pumps).

10) Damage or malfunction resulting from improper cleaning procedure of the tool.

11) Contact of the tool with chemicals, or damage as a result of moisture or corrosion.

12) Tools that have been modified or opened by unauthorized personnel.

13) Tools used for rent.

The warranty covers only the free of charge replacement of the component that presents a manufacturingdefect or material failure. In case of lack of a specific spare part the company
reserves the right to replace the tool with another corresponding model. Aft er all warranty procedures have been.concluded, the warranty period of the tool shall not be extended or
renewed. Replacement of a spare part with repair charge is covered by a 1 year warranty of good operation, subject to compliance with the warranty terms. The spare parts or tools
that are replaced remain in the possession of our company. Requirements, other than those menti oned in this warranty.form, regarding power tools repair or damage thereof, do not
apply. Greek law and relati ve regulati ons apply to this warranty.

FR

Les outils électriques sont fabriqués selon des normes strictes, établies par notre société et se sont alignées sur les normes de qualité européennes respecti ves. Les outils électriques
de notre société sont bénéficiés d’une garantie de 24 mois pour une utilisation non professionnelle, 12 mois pour une utilisation professionnelle et de 24 mois pour les batteries et les
chargeurs . Lagarantie est valable a partir de la date d’achat du produit. La preuve du droit a la garantie est le document d’achat de I'outil (ticket de caisse ou facture). En aucun cas,
I’entreprise ne couvrira le colt des piéces de rechange et des heures de travail nécessaires si une copie du document d’achat n’est pas présentée. Si la réparation doit étre effectuée
par notre service aprés-vente, les frais de transport (aller- retour) sont entierement a la charge de I'expéditeur (client). Les outils doivent étre envoyés pour réparation a I'entreprise ou
a un atelier agréé de la maniére et avec le moyen de transport appropriée.

EXEMPTIONS ET RESTRICTIONS DE GARANTIE:

1) Les pieces de rechange qui s'usent naturellement suite a leur utilisation (balaise, cables, interrupteurs, chargeurs, etc.).
2) Les outils endommagés a la suite du non-respect des instructions du fabricant.

3) Outils mal entretenus.

4) Utilisation de lubrifiants ou d’accessoires inappropriés.

5) Outils donnés a des tiers a titre gratuit.

6) Dommages dus a un mauvais branchement électrique ou a une tension différente de celle indiquée sur la plaque de I'appareil.
7) Connexion a une alimentation électrique non reliée a la terre.

8) Fluctuation de la tension inacceptable.

9) Dommages résultant de I'utilisation d’eau salée (par exemple, machines a laver, pompes).

10) Dommages ou dysfonctionnement résultant d’une procédure de nettoyage inadéquate de l'appareil.

11) Contact de l'outil avec des produits chimiques, ou dommages résultant de I'humidité ou de la corrosion.

12) Les outils qui ont été modifiés ou ouverts par du personnel non autorisé.

13) Les outils utilisés a location.

La garantie couvre uniquement le remplacement gratuit du composant qui présente un défaut de fabrication ou une défaillance matérielle. En cas d’absence d’une piéce de rechange
spécifique, I'entreprise se réserve le droit de remplacer l'outil par un autre modéle correspondant. Apreés la conclusion de toutes les procédures de garantie, la période de garantie de I'outil
ne sera pas prolongée ou renouvelée. Le remplacement d’une piéce de rechange, ainsi que les frais de réparation, sont couverts par une garantie de bon fonctionnement d’un an, sous
réserve du respect des conditions de garantie. Les piéces de rechange ou les outils remplacés restent en possession de notre société. Les exigences, autres que celles mentionnées dans
ce formulaire de garantie, concernant la réparation des outils électriques ou leur endommagement, ne sont pas applicables. La loi grecque et ses réglements s’appliquent a cette garantie.



GARANZIA- GARANCIA -GARANCLUJE [IT - AL - SRB]

IT
Gli elettroutensili sono stati fabbricati secondo gli standard rigorosi, stabiliti dalla nostra azienda, che sono allineati con i rispettivi standard di qualita europei. Gli elettroutensili della
nostra azienda sono forniti con un periodo di garanzia di 24 mesi per uso non professionale, 12 mesi per uso professionale e 24 mesi per le batterie e i caricabaterie. La garanzia &
valida dalla data di acquisto del prodotto. La prova del diritto di garanzia e il documento di acquisto dell’utensile (scontrino o fattura). In nessun caso I'azienda coprira il relativo costo
dei pezzi di ricambio e delle rispettive ore di lavoro necessarie se non viene presentata una copia del documento di acquisto. Nel caso in cui la riparazione debba essere effettuata dal
nostro servizio di assistenza, il costo del trasporto (da e per) & interamente a carico del mittente (cliente). Gli utensili devono essere inviati per la riparazione all’azienda o ad un’offi
cina autorizzata nel modo e nel mezzo di trasporto appropriato.

ECCEZIONI E LIMITAZIONI ALLA GARANZIA:

1) Pezzi di ricambio che si deteriorano naturalmente con I'uso (pezzi di consumo).

2) Utensili danneggiati dal mancato rispetto delle istruzioni del produttore.

3) Strumenti con manutenzione insufficiente.

4) Uso di lubrificanti o parti inappropriate.

5) Strumenti dati gratuitamente.

6) Guasto dovuto a un collegamento dell’aria compressa a una pressione diversa da quella indicata sulla targhetta dei dati tecnici.
7) Danni derivanti dall’'uso di aria compressa impura e non filtrata.

8) Danni o malfunzionamenti derivanti da una pulizia inadeguata dell’'utensile.

9) Contatto dell’'utensile con prodotti chimici, o danni da umidita, corrosione.

10) Strumenti che hanno subito modifiche - cambiamenti o sono stati aperti da un’officina non autorizzata.
11) Strumenti utilizzati per il noleggio.

12) Strumenti che sono stati modificati o aperti da personale non autorizzato.

13) Strumenti utilizzati per il noleggio.

La garanzia copre solo la sostituzione gratuita del componente che presenta un difetto di fabbricazione o di materiale. In caso di mancanza di un pezzo di ricambio specifico, I'azienda si
riserva il diritto di sostituire I'utensile con un altro modello corrispondente. Una volta concluse tutte le procedure di garanzia, il periodo di garanzia dell’'utensile non potra essere esteso
o rinnovato. La sostituzione di un pezzo di ricambio, insieme al costo della riparazione, & coperta da una garanzia di buon funzionamento di 1 anno, a condizione che vengano rispettati
i termini della garanzia. | pezzi di ricambio o gli utensili che vengono sostituiti rimangono in possesso della nostra azienda. | requisiti, diversi da quelli menzionati in questo modulo di
garanzia, riguardanti la riparazione di utensili elettrici o il loro danneggiamento, non si applicano. La legge greca e i relativi regolamenti si applicano a questa garanzia.

AL
Mijetet e energjisé jané prodhuar sipas standardeve strikte, té vendosura nga kompania joné, té cilat jané né pérputhje me standardet respekti ve evropiane té cilésisé. Mjetet e
energjisé té kompanisé soné jané siguruar me njé periudhé garancie prej 24 muajsh pér pérdorim jo profesional, 12 muaj pér pérdorim profesional dhe 24 muaj pér baterité dhe
karikuesit. Garancia éshté e vlefshme nga data e blerjes sé produkti t. Prova e sé drejtés sé garancisé éshté dokumenti i blerjes sé mjeti t (faturé ose faturé me pakicé). Né asnjé
rrethané ndérmarrja nuk mbulon koston pérkatése té pjeséve te kémbimit dhe orarin pérkatés té kérkuar té punés, pérveg kur éshté paraqitur njé kopje e dokumenti t té blerjes. Né
rast se riparimi duhet té béhet nga departamenti yné i shérbimit kostoja‘e transporti t (pér dhe nga) éshté térésisht e mbajtur nga dérguesi (klienti ). Mjetet duhet té dérgohen pér
riparim né ndérmarrje ose né njé pun-ishte té autorizuar né ményrén dhe mjetet e duhura té transporti t.

PERJASHTIMET DHE KUFIZIMET E GARANCISE:

1) Pjesét rezervé gé pérdoren né ményré natyrale si pasojé e pérdorur (furgat, kabllot, ndérruesit, karikuesit, mbytjet etj.).
2) Veglat e démtuara si rezultat i mosrespektimit té udhézimeve té prodhuesit.

3) Mjetet e mbajtura keq.

4) Pérdorimi i lubrifikantéve ose aksesoréve té papérshtatshém.

5) Mjetet gé u jepen enteve té treta pa pagesé.

6) Démtimi pér shkak té njé lidhje elektrike né njé tension tjetér nga ai i treguar né pllakén e pajisjes.
7) Lidhja me furnizimin me energji jo tokésore.

8) Ndryshimi i tensionit aktual.

9) Démtimet gé vijné si pasojé e pérdorimit té ujit té kripur (p.sh., lavatrice, pompa).

10) Démtimi ose mosfunksionimi gé rezulton nga procedura e papérshtatshme e pastrimit té& mjetit:
11) Kontakti i mjetit me kimikate, ose démtimi si pasojé e lagéshtisé ose korrozionit.

12) Mjete gé jané modifikuar ose hapur nga personel i paautorizuar.

13) Veglat e pérdorura pér gira.

Garancia mbulon vetém zévendésimin pa pagesé té komponentit gé paraget njé defekt prodhues ose déshtim material. Né rast té mungesés sé njé pjese rezervé specifike kompania
rezervon té drejtén pér té zévendésuar mjetin me njé model tjetér pérkatés. Pasi té jené pérfunduar tégjitha,procedurat e garancisé, periudha e garancisé sé mjetit nuk do té zgjatet
ose té rinovohet. Zévendésimi i njé pjese rezervé, sé bashku me ngarkesén e riparimit, mbulohet nga njé garanci veprimi/e miré 1 vit,-subjekt i pérputhjes me kushtet e garancisé. Pjesét
e kémbimit ose mjetet qé zévendésohen mbeten né zotérim té kompanisé soné. Kérkesat, pérveg atyre té pérmendura né kété formé garancie, né lidhje me riparimin ose démtimin e
mjeteve té energjisé elektrike, nuk zbatohen. Ligji grek dhe rregullat relative zbatohen pér kété garancia.

SRB
Elektri¢ni alati su proizvedeni prema strogim standardima koje je postavila nasa kompanija a koji su uskladeni sa odgovaraju¢ im evropskim standardima kvaliteta. Elektri¢ni alati nase
kompanije imaju garantni rok od 24 meseca za neprofesionalnu upotrebu, 12 meseci za profesionalnu upotrebu i 24 meseci za baterije i punjace. Garancija vaZi od dana kupovine
proizvoda. Dokaz za pravo na garanciju je dokument o kupovini elektriénog alata (maloprodajni racun ili faktura). Ni pod kojim okolnosti ma kompanija ne¢ e pokriti relevantne
troskove rezervnih delova i potrebno odgovarajué e radno vreme ako se ne predoci kopija dokumenta o kupovini. U slu¢aju da popravku treba da uradi nas servis, troskove transporta
(do i od) u potpunosti snosi posiljalac (klijent). Elektri¢ni alati za popravku se $alju u fi rmu gde su kupljeni ili u ovlas¢ eni servis i to tako da budu prikladno upakovani za transport.

1ZUZECI | OGRANICENJA GARANCIJE:

1) Rezervni delovi koji se prirodno trose kao posledica korisé¢enja (Cetkice, kablovi, prekidaci, punjaci, prigusnice itd).
2) Alati osteceni kao posledica nepostovanja uputstva proizvodaca.

3) Alati su loSe odrzavani.

4) Upotreba neodgovarajucih maziva ili pribora.

5) Alati su dati tre¢im licima besplatno.

6) Ostecenje usled elektri¢nog prikljucka na napon koji nije naznacen na plocici uredaja.
7) Povezivanje na neuzemljeno napajanje.

8) Promena napona struje.

9) Ostecenja nastala upotrebom slane vode (npr. masine za pranje vesa, pumpe).

10) Ostecenije ili kvar nastao kao posledica nepravilne procedure ¢is¢enja alata.

11) Kontakt alata sa hemikalijama ili ostec¢enje usled vlage ili korozije.

12) Alati koje je modifikovalo ili otvorilo neovlasé¢eno osoblje.

13) Alati koji se koriste za iznajmljivanje.

Garancija pokriva samo besplatnu zamenu komponente koja ima fabricku gresku ili materijalne nedostatke. U slu¢aju nedostatka rezervnog dela, kompanija zadrzava pravo zamene elek-
tricnog alata drugim odgovarajuc¢im modelom. Nakon isteka garantnog roka, garantni rok elektri¢cnog alata se ne produzava niti obnavlja. Rezervni delovi ili Elektricni alati koji su zamenjeni
ostaju u posedu nase kompanije. Zamena rezervnog dela, zajedno sa naplatom popravke, pokrivena je garancijom za 1 godinu dobrog rada, koja podleZe posStovanju uslova garancije.
Zahtevi, osim onih navedenih u ovom obrascu garancije, u vezi sa popravkom elektri¢nog alata ili njegovim oSte¢enjem ne vaze. Na ovu garanciju se primenjuju grcki zakoni i odgovarajudi
propisi.



EN
WARRANTY

This power tool is a quality product. It was designed in compliance with current
technical standards and made carefully using normal, good quality materials.
The warranty period is 24 months for non-professional use, 12 months for
professional use and commences on the date of purchase, which can be
verified by the receipt, invoice or delivery note. During this warranty period all
functional errors, which, despite the careful treatment described in our
operating manual, are verifiably due to material flaws, will be rectified by our
after-sales service staff . The warranty takes the form that defective parts will
be repaired or replaced with perfect parts free of charge at our discretion.
Replaced parts will become our property. Repair work or the replacement of
individual parts will not extend the warranty period nor will it result in a new
warranty period being commenced for the appliance. No separate warranty
period will commence for spare parts that may be ted. We cannot offer a
warranty for damage and defects on appliances or their parts caused by the
use of excessive force, improper treatment and servicing. This also applies for
failures to comply with the operating manual and the installation or spare and
accessory parts that are not included in our range of products. In the event of
interference with of modifications to the appliance by unauthorized persons,
the warranty will be rendered void. Damages that are attributable to improper
handling, over loading, or natural wear and tear are excluded from the
guarantee. Damages caused by the manufacturer or by a material defect will
be corrected at no charge by repair or by providing spare parts. The
prerequisite is that the equipment is handed over assembled, and complete
with the proof of sale and guarantee. For a guarantee claim, only use the
original packaging. That way, we can guarantee quick and smooth guarantee
processing. Please send us the appliances post-paid or request a Freeway sti
cker. Unfortunately we will be unablefto accept appliances that are not
postpaid. The warranty does not cover parts/that are subject to natural wear
and tear. If you wish to make a warranty claim, report faults or order spare
parts or accessories, please contact the after-sales center: Subject to change
without prior notice.

DE
GARANTIE

Dieses elektrowerkzeug ist ein Qualitatsprodukt. Es wurde gemdR den
aktuellen technischen Standards entworfen und sorgféltig mit normalen,
hochwertigen Materialien hergestellt. Die Garantiezeit betrdgt 24 Monate bei
nicht-professioneller Nutzung und 12 Monate bei professioneller Nutzung und
beginnt mit dem Kaufdatum, was anhand von Quittung, Rechnung oder
Lieferschein Uberprift werden kann. Wahrend dieser Garantiezeit werden alle
Funktionsfehler, die trotz der in unserer Bedienungsanleitung beschriebenen
sorgfaltigen Behandlung nachweislich auf Materialfehler zuriickzufiihren sind,
von unseren Kundendienstmitarbeitern behoben. Die Garantie besteht in der
Form, dass defekte Teile nach unserem Ermessen kostenlos repariert oder
durch einwandfreie Teile ersetzt werden. Ersetzte Teile werden unser
Eigentum. Reparaturarbeiten oder der Austausch einzelner Teile verldngern
die Garantiezeit nicht und fuhren nicht zu einer neuen Garantiezeit fir das
Gerdt. Fur eventuell verbrauchte Ersatzteile beginnt keine gesonderte
Gewahrleistungsfrist. Wir konnen keine Garantie fur Schaden und Méngel an
Geréten oder deren Teilen geben, die durch GbermaRige Gewaltanwendung,
unsachgemdRe Behandlung und Wartung verursacht wurden. Dies gilt auch
fur die Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung und der Montage- oder
Ersatz- und Zubehorteile, die nicht in unserem Sortiment enthalten sind. Bei
Eingriffen in die Anderung durch unbefugte Personen am Gerit erlischt die
Garantie. Schiden, die auf unsachgemiRe Behandlung, Uberlastung oder
natirliche Abnutzung zurlckzufiihren sind, sind von der Garantie
ausgeschlossen. Schédden, die vom Hersteller oder durch einen Materialfehler
verursacht werden, werden durch Reparatur oder Ersatzteillieferung kostenlos
behoben. Voraussetzung ist, dass das Gerdt zusammen mit dem Verkaufsbeleg
und der Garantie zusammengebaut ibergeben wird. Verwenden Sie fur einen
Garantieanspruch nur die Originalverpackung. Auf diese Weise kénnen wir
eine schnelle und reibungslose Garantieabwicklung garantieren. Bitte schicken
Sie uns die Gerdte im Nachhinein oder fordern Sie einen Freeway-Aufkleber
an. Gerédte, die nicht nachbezahlt werden, konnen wir leider nicht akzepti
eren. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die einem natirlichen
Verschlei unterliegen. Wenn Sie einen Garantieanspruch geltend machen,
Fehler melden oder Ersatzteile oder Zubehér bestellen mochten, wenden Sie
sich bitte an das Kundendienstcenter: Anderungen vorbehalten.

FR
GARANTIE

Cet outil électrique est un produit de qualité. Il a été congu conformément aux
normes techniques en vigueur et fabriqué avec soin a 'aide de matériaux
usuels et de qualité. La période de garantie est de 24 mois pour une utilisation
non professionnelle et 12 mois pour une utilisation professionnelle et débute a
la date d’achat. Elle peut étre vérifiée sur le regu, la facture ou le bon de
livraison. Pendant cette période de garantie, toutes les erreurs de foncti
onnement qui, malgré le traitement minuti eux décrit dans notre manuel d’uti
lisation, sont dues a des défauts matériels, seront corrigées par notre service
aprés-vente. La garantie prend la forme que les piéces défectueuses seront
réparées ou remplacées par des pieces parfaites gratuitement a notre discréti
on. Les pieces remplacées deviendront notre propriété. Les travaux de réparati
on ou le remplacement de piéces individuelles ne prolongeront pas la période
de garantie et n’en-traineront pas le début d’une nouvelle période de garantie
pour I'appareil. Aucune période de garantie séparée ne commencera pour les
piéces de rechange susceptibles d’étre utilisées. Nous ne pouvons pas offrir de
garantie pour les dommages et les défauts des appareils ou de leurs pieces
causés par l'utilisation d’une force excessive, un traitement ou un entretien
inapproprié. Ceci s’applique également aux cas de non-respect du manuel d’uti
lisati on et de I'installation ou des piéces détachées et accessoires non compris
dans notre gamme de produits. En cas d’interférence avec des modifications
apportées a lI'appareil par des personnes non autorisées, la garantie sera
annulée. Les dommages résultant d’une mauvaise manipulation, d’un
chargement excessif ou d’une usure naturelle sont exclus de la garantie. Les
dommages causés par le fabricant ou par un défaut matériel seront corrigés
gratuitement par la réparati on ou par la fourniture de piéces de rechange. La
condition préalable est que le matériel soit remis assemblé et accompagné de
la preuve de vente et de la garantie. Pour une demande de garantie, utilisez
uniquement I'emballage d’origine. De cette maniére, nous pouvons garantir un
traitement rapide et sans heurts des garanties. S’il vous plait envoyez-nous les
appareils post-payés ou demandez un autocollant Freeway. Malheureusement,
nous ne pourrons pas accepter les appareils non postpayés. La garantie ne
couvre pas les pieces soumises a une usure naturelle. Si vous souhaitez faire
une demande de garantie, signaler un défaut ou commander des piéeces de
rechange ou des accessoires, veuillez contacter le service aprés-vente: Sujet a
modification sans préavis.

ESP
GARANTIA

Esta herramienta eléctrica es un producto de calidad. Fue disefiado de
acuerdo con las normas técnicas actuales y se hizo con cuidado utilizando
materiales normales y de buena calidad. El periodo de garantia es de 24 meses
para uso‘no profesional y de 12 meses para uso profesional y comienza en la
fecha de compra, que puede verificarse mediante el recibo, la factura o la
notasde entrega. Durante“este periodo de garantia, todos los errores
funcionales que, a-pesar del tratamiento cuidadoso que se describen en
nuestro ‘manual de operacién, son verificables debido a fallas materiales,
serdn corregidos por /nuestro personal de servicio postventa. La garantia
adquiere la forma'de que las piezas defectuosas se repararan o reemplazarén
con piezas perfectas, de forma gratuita a nuestra discrecién. Las partes
reemplazadas se cenvertirdn en nuestra propiedad. Los trabajos de reparacién
o el reemplazo de piezas individuales no ampliaran el periodo de garanti a, no
dara lugar a que se comience un nuevo periodo de garantia para el aparato.
No se iniciarda ninglin periodo de garantia por separado para las piezas de
repuesto que puedan ser utilizadas. No podemos ofrecer una garantia por
dafios y defectos en los aparatos o sus partes causados por el uso excesivo de
la fuerza, el tratamiento y el servicio incorrectos. Esto también se aplica a las
fallas en el cumplimiento del manual de operacién y la instalacion o piezas de
repuesto y accesorios que no estdn incluidos en nuestra gama de productos.
En caso de interferencia con modificaciones al aparato por parte de personas
no autorizadas, la garantia quedara anulada. Los dafios que son atribuibles a
un manejo inadecuado, sobrecarga o desgaste natural estan excluidos de la
garantia. Los dafios causados por el fabricante o por un defecto de material se
corregiran sin costo alguno por reparacion o proporcionando piezas de
repuesto. El requisito previo es que el equipo se entregue ensamblado y se
complete con el comprobante de venta y garantia. Para una reclamacién de
garantia, utilice Unicamente el embalaje original. De esta manera, podemos
garantizar un rapido y suave procesamiento de garantias. Por favor, envienos
los electrodomésticos con pospago o solicite una eti queta de Freeway.
Lamentablemente, no podremos aceptar aparatos que no sean de pospago. La
garantia no cubre las piezas que estan sujetas a desgaste natural. Si desea
realizar un reclamo de garantia, informar fallas o solicitar piezas de repuesto o
accesorios, comuniquese con el centro de postventa: Sujeto a cambios sin
previo aviso.



IT

GARANZIA

Questo elettroutensile & un prodotto di qualita. E stato progettato in
conformita con le attuali norme tecniche e realizzato con attenzione uti
lizzando materiali normali di buona qualita. Il periodo di garanzia & di 24 mesi
per uso non professionale e di 12 mesi per uso professionale e decorre dalla
data di acquisto, che puo essere verificata tramite ricevuta, fattura o bolla di
consegna. Durante questo periodo di garanzia tutti gli errori funzionali, che,
nonostante |'accurato trattamento descritto nel nostro manuale operativo,
sono verificabili a causa di difetti dei materiali, verranno risolti dal nostro
personale di assistenza post-vendita. La garanzia assume la forma che le parti
difettose saranno riparate o sosti tuite con parti perfette gratuitamente a
nostra discrezione. Le parti sostituite diventeranno di nostra proprieta. | lavori
di riparazione o la sosti tuzione di singole parti non prolungheranno il periodo
di garanzia, poiché non si verifi chera un nuovo periodo di garanzia per
I"apparecchio. Non iniziera alcun periodo di garanzia separato per i pezzi di
ricambio che possono essere utilizzati . Non possiamo off rire una garanzia per
danni e difetti su apparecchi o loro parti causati dall’'uso di forza eccessiva,
trattamento e manutenzione inadeguati. Cio vale anche per il mancato rispett
o del manuale operativo e delle parti di installazione o di ricambio e accessori

non inclusi nella nostra gamma di prodotti. In caso di interferenza con modifi-

che all’apparecchio da parte di persone non autorizzate, la garanzia sara
invalidata. Sono esclusi dalla garanzia i danni riconducibili a uso improprio,
sovraccarico o usura naturale.

| danni causa dal produttore o o da un difetto materiale verranno corre

gratuitamente mediante riparazione o fornitura di pezzi di ricambio. Il
presupposto é che I'att rezzatura sia consegnata assemblata e completa con la
prova di vendita e garanzia. Per una richiesta di garanzia, uti lizzare solo la
confezione originale. In questo modo, possiamo ga-ranti re un’elaborazione
della garanzia rapida e agevole. Vi preghiamo'di inviarci gli elett rodomesti ci
post-pagamento o richiedere un adesivo Fregway. Purtrop-po non saremo in
grado di accett are apparecchi che non sono postpagati . La ga-ranzia non
copre parti soggett e a usura naturale. Se si desidera presentare una richiesta
di intervento in garanzia, segnalare guasti o ordinare pezzi' di ricambio o
accessori, contattare il centro assistenza: soggetto. a‘ modifiche senza
preavviso.

SLO
GARANCIA

Ta aprava je kakovosten izdelek. Zasnovan je bil v skladu z veljavnimi tehni¢nimi
standardi in skrbno izdelan z obi¢ajnimi, kakovostnimi materiali. Garancijsko
obdobje je 24 mesecev za neprofesionalno uporabo in 12 mesecev za profe-
sionalno uporabo in se zacne na dan nakupa, ki ga je mogoce preveriti s potr-
dilom o prejemu, ra¢unom ali dobavnico. V ¢asu garancijskega roka bodo vse
funkcionalne napake, ki so kljub skrbni obdelavi, opisani v nasih navodilih za
uporabo, preverljive zaradi materialnih napak, odpravile nase servisno osebje.
Garancija prevzame obliko, da bodo okvarjeni deli po lastni presoji brezplacno
popravljeni ali zamenjani z brezhibnimi deli. Zamenjani deli bodo postali nasa
last. Popravila ali zamenjava posameznih delov ne podaljSujejo garancijskega
roka, dokler ne za¢ne veljati nova garancijska doba za napravo. Za rezervne dele,
ki se lahko pojavijo, se ne bo zacelo lo¢eno garancijsko obdobje. Ne moremo
ponuditi garancije za poskodbe in napake na napravah ali njihovih delih zaradi
uporabe prekomerne sile, nepravilne obdelave in servisiranja. To velja tudi za
neupostevanje navodil za uporabo in namestitve ali rezervnih delov in dodat-
kov, ki niso vkljuéeni v naso paleto izdelkov. V primeru motenj v napravi s strani
nepooblascenih oseb, se garancija razveljavi. Poskodbe, ki so posledica nepravil-
nega ravnanja, obremenitve ali naravne obrabe, so izkljuene iz garancije.
Poskodbe, ki jih povzroci proizvajalec ali materialna napaka, se bodo popravile
ali popravile z zagotavljanjem rezervnih delov. Predpogoj je, da se oprema preda
sestavljena in skupaj z dokazilom o prodaji in garancijo. Za garancijski zahtevek
uporabite samo originalno embalazo. Tako lahko zagotovimo hitro in gladko ob-
delavo garancij. Prosimo, posljite nam naprave po placilu ali zahtevajte nalepko
za Freeway. Na Zalost ne bomo mogli sprejeti naprav, ki niso postpaid. Garancija
ne zajema delov, ki so predmet naravne obrabe. Ce Zelite vloziti zahtevek za
garancijo, prijaviti napake ali narociti nadomestne dele ali dodatno opremo, se
obrnite na spodnji prodajni center: PridrZzujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega obvestila.

MLT
GARANYLJA

Dan I-apparat huwa prodott ta ‘kwalita. Kienet imfassla f’konformita mal-istan-
dards teknici attwali u saret b’attenzjoni bl-uzu ta ‘materjali normali u ta’ kwalita
tajba. ll-perjodu tal-garanzija huwa ta ‘24 xahar ghal uzu mhux professjonali u
12-il xahar ghall-uzu professjonali u jibda fid-data tax-xiri, li jista’ jigi vverifikat
bir-ricevuta, fattura jew nota tal-kunsinna. Matul dan il perjodu ta ‘garanzija
I-izbalji funzjonali kollha, li, minkejja t-trattament bir-reqqa deskritt fil-manwal
operattiv taghna, huma verifikabbli minhabba difetti materjali, se jigu kkoreguti
mill-istaff taghna tas-servizz ta’ wara I-bejgh. Il-garanzija tiehu |-forma li partijiet
difettuzi se jissewwew jew jigu sostitwiti bi partijiet perfetti bla hlas fid-diskrez-
zjoni taghna. Partijiet mibdula jsiru proprjeta taghna. Ix-xoghol ta ‘tiswija jew
is-sostituzzjoni ta’ partijiet individwali ma jestendux il-perjodu ta ‘garanzija
mhux se jirrizulta f'li jibda perjodu gdid ta’ garanzija ghall-apparat. Ma jibda
I-ebda perjodu ta ‘garanzija separat ghal spare parts li jistghu jigu ted. Ma nist-
ghux noffru garanzija ghal hsara u difetti fuq l-apparat jew il-partijiet taghhom
ikkawzati mill-uzu ta ‘forza eccessiva, trattament mhux xierag u manutenzjoni.
Dan japplika wkoll ghal nuqgqasijiet ta ‘konformita mal-manwal tat-thaddim u
I-installazzjoni jew partijiet ta’ rikambju u accessorji li mhumiex inkluzi fil-firxa
ta ‘prodotti taghna. Fil-kaz ta ‘interferenza ma’ modifiki fl-apparat minn persuni
mhux awtorizzati, il-garanzija ssir nulla. Hsarat li huma attribwiti ghal immanigg-
jar hazin, taghbija zejda, jew xedd u kedd naturali huma eskluzi mill-garanzi-
ja. Danni kkawzati mill-manifattur jew minn difett materjali se jigu kkoreguti
minghajr hlas permezz ta ‘tiswija jew billi jigu pprovduti spare parts. Il-prere-
kwizit huwa li t-taghmir jigi mghoddi immuntat, u komplut bil-prova tal-bejgh u
I-garanzija. Ghal talba ta ‘garanzija, uza biss I-imballagg originali. B'dan il-mod,
nistghu niggarantixxu processar ta ‘garanzija malajr u bla xkiel. Jekk joghgbok
ibghatilna l-appliances post-paid jew itlob stiker tal-Freeway. Sfortunatament
ma nkunux nistghu naccettaw apparat li ma jithallasx wara. Il-garanzija ma tko-
prix partijiet li huma soggetti ghal ilbies u kedd naturali. Jekk tixtieq taghmel
talba ghall-garanzija, irrapporta hsarat jew tordna spare parts jew accessoriji,
jekk joghgbok ikkuntatt ja ¢-centru ta ‘wara I-bejgh: Soggett ghal bidla
minghajr avviz minn gabel.

SK
ZARUKA

Tento spotrebic¢ je kvalitny vyrobok. Bol navrhnuty v sulade s platnymi tech-
nickymi nermami a opatrne pouzival bezné a kvalitné materialy. Zaru¢na doba
je 24 mesiacov na neprofesiondlne pouZitie a 12 mesiacov na profesionalne
pouzitie a za€ina plynut datumom nakupu, ktory je mozné overit potvrdenim,
fakturou<alebo dodacim listom. Pocas tejto zarucnej lehoty vsetky funkéné
chyby, ktoré napriek starostlivej Uprave popisanej v nasom navode na bsluhu
su overitelné z dévodu materialnych nedostatkov, opravia nasi pracovnici po-
predajného- servisu..Zaruka. ma formu,.ze vadné casti budu opravené alebo
nahradené perfektnymi dielmi bezplatne podla ndsho uvézenia. Nahradené
diely sa stanu nasimi vlastnostami..Opravné prace alebo vymena jednotlivych
dielov predizenie'zaruénej lehoty nevedie k vzniku novej zaruénej lehoty pre
spotrebi¢. Za nahradné diely, ktoré mézu byt dodané, sa nezadina samostatna
zéruénd lehota. Nemobzeme ponuknut zéruku na poskodenie a poskodenie spo-
trebicov alebo ich ¢asti spésobené nadmernou silou, nespravnou obsluhou a
servisom. Plati to aj pre poruchy v stlade s navodom na obsluhu a instaldciou
alebo nahradnymi dielmi a prisluSenstvom, ktoré nie su suc¢astou nasej ponuky.
V pripade zasahu do modifikdcie spotrebica neopravnenymi osobami sa zaruka
stane neplatnou. Skody, ktoré su spdsobené nespravnou manipulaciou, nad-
mernym zatazenim alebo prirodzenym opotrebovanim, su z zaruky vylacené.
Skody spdsobené vyrobcom alebo chybou materialu budd opravené bezplatne
opravou alebo poskytnutim nahradnych dielov. Predpokladom je, Ze zariadenie
je odovzdané a kompletné s dokladom o predaji a zérukou. Pokial ide o narok
na zaruku, pouZite iba pévodny obal. Tymto spésobom méZeme zarudit rych-
le a plynulé spracovanie zéruky. Poslite ndm, prosim, spotrebice, ktoré ste uz
zaplatili, alebo poZiadajte o nalepku Freeway. BohuZial nebudeme méoct pri-
jimat zariadenia, ktoré nie st vyplatené. Zaruka sa nevztahuje na ¢asti, ktoré su
vystavené prirodzenému opotrebovaniu. Ak chcete poZiadat o zaruku, oznamit
chyby alebo objednat nahradné diely alebo prislusenstvo, obratte sa na nizsie
uvedené stredisko popredajného servisu: Podliehaji zmenam bez predchadza-
juceho upozornenia.
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BG
TAPAHLUMUA

To3n ypes e KayecTBeH MNpoAyKT. Toil e MpoeKTMpaH B CbOTBETCTBME C
LeWCTBalmMTe TEXHUYECKM CTaHAAPTM M € HampaBeH BHWMATE/HO Mpu
M3M0N3BaHe Ha HOPMa/iHU, KauecTBeHU maTtepuanu. FapaHLUUOHHUAT CPOK e 24
meceua 3a HenpodecuMoHanHo nonssaHe M 12 meceua 3a npodecuoHanHa
ynotpeba v 3anoysa Aa Tede O T JaTaTa Ha MOKyMKaTa, KOATO MoKe Aa 6bae
noTBbpAEHa C KBUTaHUMA, GaKTypa UAM LOKYMEHT 3a focTaska. Mo Bpeme Ha
TO3W rapaHUMOHEH Mepuos BCUYKU YHKLMOHANHM TPELLKM, KOUTO, BbMPEKM
BHMMATE/IHOTO TPETUPAHE, OMMCAHO B HALIETO PbKOBOACTBO 3a eKcn/oartaums,
ca NpoBepuMM Mopaay maTepuanHu HefoCTaTbuM, e 6baaT OTCTPaHeHU oT
Hawusa cepeu3eH nepcoHan. [apaHuuaTa npuema ¢opmata, B KOATO
AedeKTHUTe YacTv we 6bA4aT PeMOHTUPAHU UAKU 3aMEHEHM ¢ nepdeKTHU YacTu
6e3nnatHo no Hawe ycmoTpeHue. MogmeHeHUTE 4YacTU LWie cTaHaT Hawa
cob6CTBEHOCT. PEeMOHTHUTE paboTu UAKM MOAMAHATA HAa OTAENHM YacTu HAMA A3
YAb/KAT rapaHUMOHHMA CpoK, 6e3 ToBa Aa fLoBefe A0 3anouyBaHe Ha HOB
rapaHuUMoHeH nepuoz 3a ypesaa. 3a pe3epBHM 4acTu, KOMTO moraT Aa 6baat
MocTaBeHu, HAMa A3 3amoyHe OTAe/NeH rapaHuMoHeH Cpok. He moxem aa
NpPeaNoXMM rapaHuma 3a NoBpean U AedeKTu Ha ypeauTe Wav TeXHUTE YacTu,
MPUYMHEHU OT MU3MO/I3BAHETO HA NPEKOMEpPHA CU/Ia, HEMPaBWU/IHO TPeTUpaHe u
obcnyxsaHe. ToBa BaKM U 33 HecnassaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKCr/ioatauus
W WHCTaNaumaTa, KaKTo U pe3epBHM U AOMbAHWTESIHM YacTW, KOUTO He ca
BK/IIOYEHU B HALlaTa rama oT MPOAYKTU. B caydait Ha Hameca B moanduKaumm
Ha ypefa OT HeymbAHOMOLLEeHW AWua, rapaHuuaTa we 6bae npemaxHara.
Lletn, KouTOo ce AbmKaT Ha HenpaswWiHO 6opaBeHe, HaToBapBaHe WM
eCTecTBEHO M3HOCBaHe, Ca M3K/YeHU OT rapaHuuaTa. LWetn, npuunHeHun ot
npoussoauTens uau ot gedekt Ha martepuada, we 6baat nonpaseHu 6es
3an/allaHe uype3 PemMoHT MM Ype3 MNPEAOoCTaBsHe Ha pPe3epBHU 4YacTu.
Mpeanoctaska e obopyaBaHeTo fa Ce craobsgay v A3 ce AOMbAHU C
[0Ka3aTencTBO 3a npogaskkba M rapaHuus. 3a rapaHUMOHHA npeTeHuun
M3M0N3BaliTe CamMo OPWUrMHasHAaTa OMaKoBKa. [10.TO3U HauMH MOXKem [aa
rapaHTMpame 6bp3a 1 ragka o6paboTka Ha rapaHumutes Mosns, usnparterte Hu
ypeauTe cief naallaHe Wau 3asseTte CTUKep Ha Freeway. 3a cu¥KaseHue HAMA
[a MOXKeMm Ja npuemame ypeam, KOWUTO He ca ¢ aboHameHT. FapaHuuATa He
MOKPUBA YaCTH, KOWUTO Ca OBEKT Ha ecTecTBEHO M3HOCBaHe. AKO KesaeTe aa
HanpaBuTe rapaHLMOHHA NpeTeHuus, Aa CbobLmTe 3a HEM3NPABHOCTU UK A3
ropbyaTe pesepsBHU YaCTV MM aKcecoapu, MO/A CBbpKeTe ce ¢lieHTbpa 3a
noaspbikKa: Moanexu Ha npomsaHa 6e3 npegussecTue.

RO

GARANTIE

Acest aparat este un produs de calitate. A fost proiectat in conformitate cu
stan-dardele tehnice actuale si a facut cu atentie materiale normale, de buna
calitate. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru uz neprofesionist si de
12 luni pentru uz profesional si incepe la data cumpararii, care poate fi verifi
cata prin chitant3, factura sau buleti n de livrare. In ti mpul acestei perioade de
garantie, toate erorile functionale, care, in ciuda tratamentului atent descris in
manualul nostru de uti lizare, sunt verifi cabile din cauza defectelor materiale,
vor fi recti fi -cate de personalul nostru de service post-vanzare. Garantia ia
forma faptului ca piesele defecte vor fi reparate sau inlocuite cu piese perfecte
gratuit, la discretia noastra. Piesele inlocuite vor deveni proprietatea noastra.
Lucrdrile de reparatii sau inlocuirea pieselor individuale nu vor prelungi
perioada de garantie, deo-arece nu vor duce la inceperea unei noi perioade de
garantie pentru aparat. Nu se va incepe nici o perioada de garanti e separata
pentru piesele de schimb care pot fi incluse. Nu putem oferi o garantie pentru
defectiunile si defectele apa-ratelor sau ale pieselor acestora cauzate de uti
lizarea fortei excesive, tratarea necorespunzatoare si intretinerea. Acest lucru
se aplica si in caz de nerespect-are a manualului de uti lizare si a pieselor de
instalare sau de rezerva si accesorii care nu sunt incluse in gama noastra de
produse. Tn caz de interferentd cu mod-ifi cirile aduse aparatului de citre
persoane neautorizate, garantia va fi anulatd. Daunele care pot fi atribuite
manipularii necorespunzatoare, supraincarcarii sau uzurii naturale sunt excluse
din garantie. Deteriordrile cauzate de producator sau de un defect material vor
fi corectate gratuit, prin reparatii sau prin furniza-rea de piese de schimb.
Conditia prealabild este ca echipamentul sa fi e predat in asamblare si sa fi e
completat cu dovada vanzarii si a garantiei. Pentru o cerere de garantie, uti
lizati numai ambalajul original. Tn acest fel, putem garanta pro-cesarea rapida si
fara probleme a garantiei. Trimiteti-ne aparatele post-plati te sau solicitati un
autocolant Freeway. Din pdcate, nu vom putea accepta dispozi- ti ve care nu
sunt plati te postpaid. Garantia nu acopera piese care sunt supuse uzurii
naturale. Daca doriti sd solicitati o garantie, sa semnalati defectiuni sau sa
comandati piese de schimb sau accesorii, va rugam sa contactati centrul de
asistenta tehnica: Pot fi modificate fara o notificare prealabila.

NMK
TAPAHLUMUIA

OBOj ypen e KBanutTeTeH npoussod. [ln3ajHMpaH e BO COMMACHOCT €O
TEKOBHUTE TEXHUYKMU CTaHAAPAM W HanpaBeH e BHMMaTesHO co yrnoTpeba Ha
HOPMaNHW, KBaAUTETHU MaTepujanu. FapaHTHWOT nepuos e 24 meceuu 3a
HenpodecMoHanHa ynotpeba u 12 meceun 3a npodecnmoHanHa ynotpeba u
3ano4yHyBa Ha AATYMOT Ha KynyBatbe, LUTO MOXe Ja ce NMOTBPAM CO MOTBPAa,
dakTypa waM wcnpatHWua. 3a Bpeme Ha OBOj rapaHTeH nepuopd, cute
GYHKUMOHANHWU TPeLkn, KOoW, M MOKpaj BHUMATE/NIHUOT TpeTMaH OMuLUaH
BO HalleTo ynaTcTBO 3a paboTta, ce MpoBEp/MBM MOpPaan MaTepwujanHu
HegocTaToum, Ke buaaT nompaBeHW Of, HALIMOT MepcoHan no npoaaxkbata.
lapaHuujaTa uma popma AeKka HeucnpasHWTe OeNoBU ke BuAAT nonpaBeHu
WM 3aMeHeTM CO COBpLIeHW [AenoBM 6ecnnaTHO MO Hawa AWcKpeuuja.
3ameHeTuTe 4enoBM Ke CTaHaT Halla concTBeHOCT. PaboTaTta 3a nonpaska namn
3amMeHaTa Ha NoeAWHEeYHW 4eN0BU HemMa Aa ro NPOAO/NKM FAapPaHTHUOT NepUos,
M Hema [a pesynTupa co 3anoyHyBakbe Ha HOB rapaHTeH nepuog, 3a anapaTor.
Hema fga 3anouyHe nocebeH rapaHTeH nepuos 3a pe3epBHUTE AeNOBWU LWITO
MOXe Aa ce TepaaT. He moxeme Ja MOHyAMMe rapaHumja 3a owTeTyBakba U
nebekTM Ha anapatute UAW HWBHUTE AEN0BM Npeau3BMKaHM of ynoTpeba
Ha nNpeKymepHa cuia, HecooABeTeH TPeTMaH W cepBucuparbe. OBa UCTO
TaKa BaXkM M 3a HEYCOrN1aceHoCT CO YMaTcTBOTO 33 paboTa M MHcTanauumjata
WIN pe3epBHUTE U AONONHUTENIHUTE AEe/0BU KOW He Ce BKNYYeHM BO HallaTa
nasneta Ha npoussoan. Bo cnyyaj Ha mewarbe Ha MogudMKaLMU HA anapaToT
of, CTpaHa Ha HeOB/ACTEHU /UL, rapaHuuWjaTa Ke ce noHuwTK. LLteTute wro
ce NpvnNuLyBaaT Ha HENPaABUJ/IHO PaKyBakbe, NPEKYMEepPHO ONTOBapyBakbe 1N
npupoaHo abere ce UCKNyYeHU of rapaHumjata. LLtetute npeamssukaHu og
NPOW3BOAMTENOT NN Of, MaTepujaneH aedekT Ke ce Kopurupaat 6ecnnaTHo co
nonpaska uiu co obesbeaysarbe pesepBHU fenosu. Npeaycnos e onpemara 4a
6uae npefaseHa CKaomneHa, U KOMMAETHa CO A0Ka3 3a npogarkba v rapaHumja.
3a rapaHuMja, KopucTeTe ro Camo OPWUIMHANHOTO NaKyBakbe. Ha Toj HauwH,
MoOXKeme fa rapaHTupame 6p3a u HenpeyeHa obpaboTka Ha rapaHuuuTe. Be
MOZIMMe ucrpaTeTe HU MM anapaTtuTe NocT-neja uam nobapajte HanenHuUUa 3a
aBToONaT. 3a }Kan, Hema Aa MoXKeme Aa npudaTvme anapaTtu WTO He ce NocTneja,
lapaHuujaTa He ondaka AenosBu Kou ce nNpegmMeT Ha NMPUPOAHO abere u
KuHerbe. [IOKO/IKY cakaTe fa nogHeceTe baparbe 3a rapaHuuja, fa npujasute
AedeKkT UnnM Ja Hapavate pesepBHM AeN0BM WAW [04AaTOUM, BE MOAUME
KOHTAKTMpajTe ro MOCTNPOAAXKHMOT UeHTap: Moxe pa ce npomeHu 6es
npeTxoAHa Hajasa.

HUN
GARANCIA

Ez a/késziilék mindségi termék. Ugy tervezték, hogy megfeleljen a jelenle-
gi mszaki szabvanyoknak, és gondosan, normal, j6 mindségli anyagokkal
készilt, A jotalldsi id6nem professzionalis hasznalat esetén 24 hénap, szakmai
hasznalat esetén 12 hdonap, és.a vasarlds napjan kezdédik, amelyet a kézhezvé-
tely a'szamla vagy a.-kézbesitési értesités-igazolhat. A garanciaidg alatt minden
olyan funkcionalis hiba, amely, az (izemeltetési utasitasunkban leirt gondos ke-
zelés ellenére hizonyithatéan az anyagi hibak miatt kovetkezik be, a vevészol-
gélatunk javitja./A,garancia olyan formdja, hogy a hibas alkatrészek javitasa
vagy cseréje a tokéletes alkatrészekkel ingyenes. A cserélt részek tulajdonunk
lesz. A javitasi munkak vagy az egyes részek cseréje nem hosszabbitja meg a
jotallasi idGszakot, és nem eredményez (j garanciaidé megkezdését a késziilék
szamara. Nincs kulon garanciaidd a potalkatrészek esetén. Nem nydjtunk ga-
ranciat a készilékek vagy alkatrészeik karosoddsara és hibaira a tulzott er6, a
helytelen kezelés és a karbantartas miatt. Ez vonatkozik az Gizemeltetési utasitas
és a telepités, illetve a tartalék és tartozék alkatrészeinek meg nem felelésére is,
amelyek nem tartoznak a termékkinalatunkba. Abban az esetben, ha a késziilék
jogosulatlan személy altali mddositasai zavarnak, a garancia érvényét veszti. A
nem megfelel§ kezelés, a terhelés vagy a természetes kopas okozta kdrok nem
tartoznak a garancia hatdlya ald. A gyart6 vagy az anyaghiba altal okozott karo-
kat a javitas vagy a pétalkatrészek beszerzése nélkil kijavitjak. Az eléfeltétel az,
hogy a berendezést Gsszeszerelték, és az értékesités és a garancia igazoldsaval
kiegésziiljon. A garancia igényléséhez csak az eredeti csomagoldst hasznilja. igy
garantélhatjuk a gyors és zokkenémentes garanciafeldolgozast. Kérjik, kildje el
nekink a késziiléket utdlag fizetett vagy kérjen Freeway matricat. Sajnos nem
tudjuk elfogadni a nem utdlag fizetett késziilékeket. A garancia nem terjed ki
a természetes kopdsnak kitett alkatrészekre. Ha garancialis igényt kivan nyud-
jtani, hibakat jelenteni vagy potalkatrészeket vagy tartozékokat rendelni, kér-
juk, vegye fel a kapcsolatot az aldbbi értékesitési kdzponttal: ElGzetes értesités
nélkil valtozhat.



POL
GWARANCIA

To urzadzenie jest produktem wysokiej jakosci. Zostat zaprojektowany zgod-
nie z aktualnymi standardami technicznymi i wykonany starannie przy uzyciu
zwyktych, dobrej jakosci materiatow. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce w
przypadku uzytku nieprofesjonalnego i 12 miesiecy w przypadku uzytku pro-
fesjonalnego i rozpoczyna sie w dniu zakupu, ktéry mozna zweryfikowac za po-
moca paragonu, faktury lub dowodu dostawy. W okresie gwarancji wszystkie
btedy funkcjonalne, ktére pomimo starannego traktowania opisanego w naszej
instrukcji obstugi, sa weryfikowalne przez wady materiatowe, zostang naprawi-
one przez nasz personel obstugi posprzedaznej. Gwarancja ma forme, w ktérej
wadliwe czesci zostang naprawione lub wymienione na czesci zamienne bez-
ptatnie wedtug naszego uznania. Wymienione czesci stang sie naszg wtasnoscia.
Naprawa lub wymiana pojedynczych czesci nie przedtuzy okresu gwarancji, nie
spowoduje to rozpoczecia nowego okresu gwarancyjnego dla urzgdzenia. Nie
rozpocznie sie oddzielny okres gwarancji na czesci zamienne, ktére moga by¢
uzywane. Nie mozemy zaoferowac gwarancji na uszkodzenia i usterki urzadzen
lub ich czesci spowodowane uzyciem nadmiernej sity, niewtasciwego traktowa-
nia i serwisowania. Dotyczy to rowniez nieprzestrzegania instrukcji obstugi i in-
stalacji lub czesci zamiennych i akcesoridw, ktore nie sa zawarte w naszej ofercie
produktow. W przypadku ingerencji w modyfikacje urzadzenia przez osoby nie-
uprawnione, gwarancja zostanie uniewazniona. Szkody, ktére mozna przypisac
niewtasciwej obstudze, nadmiernemu obcigzeniu lub naturalnemu zuzyciu, sg
wytgczone z gwarancji. Uszkodzenia spowodowane przez producenta lub wade
materiatowg zostang naprawione bezptatnie przez naprawe lub przez dostarcze-
nie czesci zamiennych. Warunkiem wstepnym jest przekazanie sprzetu w kom-
plecie wraz z dowodem sprzedazy i gwarancja..W przypadku reklamacji nalezy
uzywac tylko oryginalnego opakowania. W_ten sposéb mozemy zagwarantow-
ac szybkie i ptynne przetwarzanie gwarangji. Przeslij'nam urzgdzenia post-paid
lub zaméw naklejke na autostrade. Niestety nie bedziemy mogli akceptowac
urzadzen, ktére nie sa optacane z dotu. Gwarancja nie:obejmuje czesci ulegaja-
cych naturalnemu zuzyciu. Jesli chcesz zgtosic roszczenie/gwarancyjne, zgtosi¢
usterki lub zamdwic¢ czesci zamienne lub akcesoria, skontaktujsie z nastepu-
jacym centrum obstugi posprzedaznej: Zastrzega sie mozliwosé zmian bez up-
rzedzenia.

ALB
GARANCIA

Kjo pajisje éshté njé produkt cilésor. Wasshté hartuar né pérputhje me standar-
det aktuale teknike dhe éshté béré me kujdes duke pérdorur materiale normale,
me cilési té miré. Periudha e garancisé éshté 24 muaj pér pérdorim jo profesion-
al dhe 12 muaj pér pérdorim profesional dhe fillon né datén e blerjes, e cila
mund té vértetohet me faturén, faturén ose dorézimin. Gjaté késaj periudhe ga-
rancie, té gjitha gabimet funksionale, té cilat, pérkundér trajtimit té kujdesshém
té pérshkruar né manualin toné té funksionimit, jané verifikueshém pér shkak
té metave té materialit, do té korrigjohen nga stafi yné i shérbimit pas shitjes.
Garancia merr formén qé pjesét e démtuara do té riparohen ose zévendésohen
me pjesé té pérsosura falas, sipas gjykimit toné. Pjesét e zévendésuara do té
béhen proné joné. Puna e riparimit ose zévendésimi i pjeséve individuale nuk
do té zgjasé periudhén e garancisé, por nuk do té rezultojé né fillimin e njé
periudhe té re garancie pér pajisjen. Asnjé periudhé e veganté e garancisé nuk
do té fillojé pér pjesét rezervé gé mund té merren. Ne nuk mund té ofrojmé njé
garanci pér démtimin dhe defektet e pajisjeve ose pjeséve té tyre té shkaktuara
nga pérdorimi i forcés sé tepért, trajtimi dhe shérbimi i pahijshém. Kjo gjithash-
tu vlen pér déshtimet né pérputhje me manualin e funksionimit dhe instalimin
ose pjesét rezervé dhe aksesoré qé nuk pérfshihen né gamén toné té produk-
teve. Né rast ndérhyrje né modifikimet e pajisjes nga persona té paautorizuar,
garancia do té higet. Démet gé mund t’i atribuohen trajtimit té pahijshém,
ngarkimit té tepért, ose konsumit natyror, pérjashtohen nga garancia. Démet
e shkaktuara nga prodhuesi ose nga njé defekt i materialit do té korrigjohen
pa pagesé me riparim ose duke siguruar pjesé kémbimi. Parakushti éshté qé
pajisjet té dorézohen té montuara, dhe té kompletuara me provén e shitjes dhe
garancisé. Pér njé kérkesé garancie, pérdorni vetém paketimin origjinal. Né até
ményré, ne mund té garantojmé pérpunim té shpejté dhe té geté té garancisé.
Ju lutemi na dérgoni pajisjet me posté té paguar ose kérkoni njé afishe auto-
stradé. Pér fat té keq, ne nuk do té jemi né gjendje té pranojmé pajisje qé nuk
jané me kontraté. Garancia nuk pérfshin pjesé gé i nénshtrohen konsumit naty-
ror. Nése déshironi té béni njé kérkesé pér garanci, té raportoni gabime ose té
porosisni pjesé rezervé ose pajisje, ju lutemi kontaktoni gendrén pas shitjes:
Subjekti pér té ndryshuar pa njoft im paraprak.

HR
JAMSTVO

Ovaj je uredaj kvalitetan proizvod. Dizajniran je u skladu s trenutnim tehnickim
standardima i izraden je paZljivo koristec¢i normalne, kvalitetne materijale. Ga-
rancijsko razdoblje je 24 mjeseca za neprofesionalnu upotrebu i 12 mjeseci
za profesionalnu uporabu i zapocinje datumom kupnje, Sto se mozZe potvrditi
potvrdom primitka, rac¢una ili dostavnice. Tijekom ovog jamstvenog razdoblja
sve ce funkcionalne pogreske, koje su unatoc¢ pazljivom postupanju opisanom
u nasem priru¢niku za upotrebu provjerljivo zbog materijalnih nedostataka, ot-
kloniti od strane naseg servisnog osoblja. Jamstvo ima oblik da ¢e se osteceni
dijelovi besplatno popraviti ili zamijeniti savrSenim dijelovima, po nasem na-
hodenju. Zamijenjeni dijelovi postat ¢e nase vlasnistvo. Popravak ili zamjena
pojedinih dijelova neée produljiti jamstveno razdoblje, jer nece rezultirati novim
jamstvenim rokom za uredaj. Nece zapocet zasebni jamstveni rok za rezervne
dijelove koji se mogu trositi. Ne moZemo pruZiti jamstvo za ostecenja i ostecen-
ja uredaja ili njihovih dijelova uzrokovanih prekomjernom silom, nepravilnim
postupanjem i servisiranjem. To se takoder odnosi i na neuskladivanje s up-
utama za uporabu i instalacijskim ili rezervnim i pomo¢nim dijelovima koji nisu
ukljuceni u nas asortiman proizvoda. U slu¢aju ometanja neovlastenih osoba na
izmjenama uredaja, jamstvo Ce se ponistiti. Ostecenja koja se mogu pripisati
nepravilnom rukovanju, preopterecenju ili prirodnom habanju iskljucena su iz
jamstva. Stete uzrokovane proizvodacem ili odte¢enjem materijala ispravit ¢e se
besplatnim popravkom ili osiguravanjem rezervnih dijelova. Preduvjet je da se
oprema preda u sastavu, zajedno s dokazom o prodaji i garancijom. Za garancijs-
ki zahtjev koristite samo originalno pakiranje. Na taj nac¢in mozemo jamditi brzu
i glatku obradu jamstava. Posaljite nam uredaje naknadno ili zatraZite naljep-
nicu autoputa. NaZalost, ne¢emo biti u mogucnosti prihvatiti uredaje koji nisu
pretplaceni. Jamstvo ne obuhvacda dijelove koji su podlozni prirodnom habanju.
Ako Zelite podnijeti zahtjev za jamstvom, prijaviti kvarove ili naruditi
rezervne dijelove ili pribor, molimo kontakti rajte dolje prodajni centar:
Podlozno promjenama bez prethodne najave.

SRB
TAPAHLUMUIA

OBaj anapar je KBa/sMTeTaH Npou3BoA. [ln3ajHMpaH je y cknagy ca TPEHYTHUM
TEXHUYKMM  CTaHAapauma W paheH nax/bueo Kopuctehu HopmanHe,
KBanMTeTHe MaTepwujane. fapaHTHW pok je 24 meceua [apaHTHU pok je 24
Mecela 3a HenpocuoHanHo Kopuwherwe n 12 meceum 3a npodecuoHanHy
ynotpeby M 3anounkbe AAHOM KynoBWMHE, LITO Ce MOXe BepuduKoBaTtu
npumarbem, GakTypom MaM OTNPemHULOM. TOKOM OBOT rapaHTHOr nepuoaa,
cBe GYHKLUMOHANHE rpeLUKe Koje ce, YNPKOC NaXK/bUBOM NOCTyNakby ONUCaHOM Y
Hallem ynyTcTsy 3a ynotpeby, BepoBaTHO MOry NpoBePUTH 360r MaTepujanHmux
HefoCTaTaka, OTK/MOHWhe o cTpaHe Haller cepBMCHOr ocobsba. MapaHumja
pobuja 0bnuk na_he ce HeucnpaBHU [OeN0OBU NOMPABUTU WU 3aMEHWUTU
caBplieHNM AenoBuma HecnsiaTHo No Hawem Haxohery. 3amerbeHU AenoBK
noctahe Hawe gnacHMwTBO.FOAPaBLM MM 3aMeHa NojeanHUX Aenosa Hehe
NPOAYKUTU rapaHTHUPOK jep Hehe pesyaTrpaT HOBUM rapaHLUMjCKUM POKOM
3a anapat. Hehe moyeTu/nocebaH rapaHTHU POK 3a pesepBHe Ae/oBe Koju ce
MOry HaflyHUTU:, He MOXKeMOo Npy»kUTh rapaHumjy 3a owTehera u owtehera
ypehaja uaun buxosnx A€N0Ba HaCTaIMX NPEKOMEPHOM CUOM, HENPABUIHUM
TpeTmaHoM U cepBUenparbem. OBO ce Takohe OAHOCKM M Ha HemowToBakbe
ynyTCcTBa 3a ynotpeby M MHCTaNaLMoHMX UK pe3epBHUX M NOMONHUX AenoBa
Koju Hucy obyxsaheHn HaWwMM acopTMMaHOM NPou3BOAa. Y C/yyajy omeTaka
mopuduKaumja ypehaja oa ctpaHe HeosnawheHux ocoba, rapaHuuja he ce
noHuwTUTU. OwTeherba Koja ce mory mpunucaTM HenpaBWIHOM PYKOBakbY,
npeontepeherby MAM NPUPOJHOM Xxabakby Cy WCK/byYeHa W3 rapaHumje.
Owrteherba HacTana og cTpaHe npoussohaya uam owTteherba maTepujana
ncnpassbahe ce UM Nnonpae/bakbem pesepBHUX Aenosa becnnatHo. MNpeaycnos
je aa ce onpema npepa y cactasy, 3aje4HO ca OKa30M O MPOAAjU U rapaHLMjoM.
3a 3axTeB O rapaHLUMju KOPUCTUTE CaMO OPUTMHANIHO MakoBakbe. Ha Taj HaumH
MOXeMO rapaHToBaTM 6p3y u rnaTky obpagy rapaHuuja. Mowasbute Ham
ypehaje HakHaAHO WK 3aTpaxkuTe HanenHULy ca aytonyTa. HaxanocTt, Hehemo
6uTn y moryhHoctn aa npuxsaTMmo ypehaje Koju Hucy nnaheHu. fapaHuuja
He NOKpMBa JEeNoBe KOjU Cy U3NOXKEHU NpuposHom xabary. AKo xenute aa
noAHeceTe 3axTeB 3a rapaHLMjoM, NpujaBuUTe rpeLlKe UK HapyuuTe pesepsHe
AenoBe WM AO0AATHY ONpPemy, MOJIMMO KOHTaKTUpajTe AOHM NpoAajHU
ueHTap:Mory ce npomeHuTn 6e3 npeTxoaHe Hajase.








